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Copyright
This publication contains information that is protected by copyright. No part of it 
may be reproduced in any form or by any means or used to make any transfor-
mation/adaptation without the prior written permission from the copyright hold-
ers.

This publication is provided for informational purposes only.  The manufacturer 
makes no representations or warranties with respect to the contents or use 
of this manual and specifically disclaims any express or implied warranties of 
merchantability or fitness for any particular purpose. The user will assume the 
entire risk of the use or the results of the use of this document. Further, the 
manufacturer reserves the right to revise this publication and make changes to 
its contents at any time, without obligation to notify any person or entity of such 
revisions or changes.

© 2009. All Rights Reserved. 

Trademarks
Windows® 2000 and Windows® XP are registered trademarks of Microsoft Corpo-
ration. Award is a registered trademark of Award Software, Inc. Other trademarks 
and registered trademarks of products appearing in this manual are the proper-
ties of their respective holders.

FCC and DOC Statement on Class B
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment 
is operated in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and the receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

Notice:

1. 	 The changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

2.	 Shielded interface cables must be used in order to comply with the emission 
limits.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



Table of Contents

About this Manual............................................................................................4

Warranty ...........................................................................................................4

Static Electricity Precautions..........................................................................5

Safety Measures.................................................................................................5

About the Package...........................................................................................6

About the Genie BIOS Guideline.................................................................6

Before Using the System Board....................................................................6

System Board Layout.......................................................................................7

English..................................................................................................................8

Français..............................................................................................................34

Deutsch.............................................................................................................54

Italiano...............................................................................................................77

Español........................................................................................................... 103

Polski............................................................................................................... 126

Русский....................................................................................................... 149

Debug LED Post and Troubleshooting................................................... 172

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



4

E
English

About this Manual
An electronic file of this manual is included in the CD. To view the user’s manual 
in the CD, insert the CD into a CD-ROM drive. The autorun screen (Main Board 
Utility CD) will appear. Click the “TOOLS” icon then click “Manual” on the main 
menu. 

For additional information on the system board, please download the complete 
version of the manual from DFI’s website. Visit www.dfi.com.

Warranty 
1. 	 Warranty does not cover damages or failures that arised from misuse of the 

product, inability to use the product, unauthorized replacement or alteration 
of components and product specifications.

2. 	 The warranty is void if the product has been subjected to physical abuse, 
improper installation, modification, accidents or unauthorized repair of the 
product.

3.	 Unless otherwise instructed in this user’s manual, the user may not, under 
any circumstances, attempt to perform service, adjustments or repairs on the 
product, whether in or out of warranty. It must be returned to the purchase 
point, factory or authorized service agency for all such work.

4.	 We will not be liable for any indirect, special, incidental or consequencial 
damages to the product that has been modified or altered.
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Static Electricity Precautions
It is quite easy to inadvertently damage your PC, system board, components 
or devices even before installing them in your system unit. Static electrical dis-
charge can damage computer components without causing any signs of physical 
damage. You must take extra care in handling them to ensure against electro-
static build-up.

1.	 To prevent electrostatic build-up, leave the system board in its anti-static bag 
until you are ready to install it.

2.	 Wear an antistatic wrist strap.

3.	 Do all preparation work on a static-free surface.

4.	 Hold the device only by its edges. Be careful not to touch any of the compo-
nents, contacts or connections.

5.	 Avoid touching the pins or contacts on all modules and connectors. Hold 
modules or connectors by their ends.

Important:
Electrostatic discharge (ESD) can damage your processor, disk drive and 
other components. Perform the upgrade instruction procedures described 
at an ESD workstation only. If such a station is not available, you can 
provide some ESD protection by wearing an antistatic wrist strap and 
attaching it to a metal part of the system chassis. If a wrist strap is 
unavailable, establish and maintain contact with the system chassis 
throughout any procedures requiring ESD protection.   

Safety Measures
To avoid damage to the system:
•	 Use the correct AC input voltage range.

To reduce the risk of electric shock: 
•	 Unplug the power cord before removing the system chassis cover for instal-

lation or servicing. After installation or servicing, cover the system chassis 
before plugging the power cord. 

Battery:
•	 Danger of explosion if battery incorrectly replaced.
•	 Replace only with the same or equivalent type recommend by the manufac-

turer.
•	 Dispose of used batteries according to local ordinance.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



6

E
English

About the Package
The system board package contains the following items. If any of these items are 
missing or damaged, please contact your dealer or sales representative for as-
sistance.

	 One system board
	 One IDE cable
	 Two Serial ATA data cables
	 One Serial ATA power cable
	 One I/O shield
	 One DVD
	 One multilingual installation guide

The system board and accessories in the package may not come similar to the 
information listed above. This may differ in accordance to the sales region or 
models in which it was sold. For more information about the standard package in 
your region, please contact your dealer or sales representative.

Before Using the System Board
Before using the system board, prepare basic system components.

If you are installing the system board in a new system, you will need at least the 
following internal components.

•	 A CPU
•	 Memory module
•	 Storage devices such as hard disk drive, CD-ROM, etc.

You will also need external system peripherals you intend to use which will nor-
mally include at least a keyboard, a mouse and a video display monitor.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



7

E
English

System Board Layout
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Chapter 1 - Introduction

Specifications
Processor

Chipset

System Memory

Expansion Slots

BIOS

Graphics

Audio

LAN

IDE

Serial ATA with 
RAID

•	AMD® PhenomTM II processor 
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s) 
•	AMD OverDrive provides tuning options using the new 
“Advanced Clock Calibration” overclocking feature. 
•	Socket 938 AM3+ 45nm

•	AMD chipset
	 -	 Northbridge: AMD 785G
	 -	 Southbridge: AMD SB710

•	Four 240-pin DDR3 DIMM sockets 
•	Supports DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 MHz
•	Dual channel (128-bit wide) memory interface
•	Supports non-ECC unbuffered DIMMs
•	Supports up to 16GB system memory
•	128MB DDR3 Sideport memory  

•	1 PCI Express (Gen 2) x16 slot 
•	1 PCI Express x1 slot 
•	2 PCI slots 

•	Award BIOS
•	CMOS Reloaded
•	8Mbit SPI Flash ROM

•	Integrated ATI RadeonTM HD 4200 graphics core
•	Onboard graphics interface
	 -	 HDMI port for both digital audio and video HD display
	 -	 DVI-I port for digital LCD display (DVI-D signal only)
•	Microsoft® DirectX 10.1
•	CrossFireXTM (Hybrid Graphics) technology combines the 
onboard GPU and a discrete PCIE graphics card
•	Onboard Performance cache for added performance

•	Realtek ALC885 High Definition audio CODEC
•	8-channel audio output 
•	DAC SNR/ADC SNR of 106dB/101dB
•	Full-rate lossless content protection technology 
•	Optical S/PDIF-out and coaxial RCA S/PDIF-out interfaces 

•	JMicron JMC250 PCIE Gigabit LAN controllers
•	Fully compliant to IEEE 802.3 (10BASE-T), 802.3u 
(100BASE-TX) and 802.3ab (1000BASE-T) standards

•	One IDE connector allows connecting up to two UltraDMA 
133Mbps hard drives

•	Supports up to 6 SATA devices
•	SATA speed up to 3Gb/s 
•	RAID 0, RAID 1 and RAID 0+1  
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Rear Panel I/O

Internal I/O

Power 
Management

Hardware 
Monitor

PCB

•	1 mini-DIN-6 PS/2 mouse port
•	1 mini-DIN-6 PS/2 keyboard port
•	1 HDMI-out port
•	1 coaxial RCA S/PDIF-out port
•	1 optical S/PDIF-out port
•	1 VGA port
•	1 DVI-I port (DVI-D signal only)
•	4 USB 2.0/1.1 ports
•	1 RJ45 LAN port
•	Center/subwoofer, rear R/L and side R/L jacks
•	Line-in, line-out (front R/L) and mic-in jacks

•	4 connectors for 8 additional external USB 2.0 ports
•	1 connector for an external COM port
•	1 front audio connector 
•	1 S/PDIF connector
•	6 Serial ATA connectors
•	1 40-pin IDE connector
•	1 floppy connector 
•	1 24-pin ATX power connector
•	1 8-pin 12V power connector
•	1 front panel connector
•	1 download flash BIOS connector
•	6 fan connectors

•	ACPI and OS Directed Power Management
•	ACPI STR (Suspend to RAM) function
•	Wake-On-PS/2 Keyboard/Mouse 
•	Wake-On-USB Keyboard/Mouse
•	Wake-On-Ring 
•	Wake-On-LAN
•	RTC timer to power-on the system
•	AC power failure recovery

•	Monitors CPU/system/chipset temperature 
•	Monitors 12V/5V/3.3V/Vcore/Vbat/5Vsb/Vdimm/Vchip volt-
ages 
•	Monitors the speed of the cooling fans
•	CPU Overheat Protection function monitors CPU tempera-
ture during system boot-up 

•	microATX form factor
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Chapter 2 - Hardware Installation

Jumper Settings

If you encounter the following,

a)	 CMOS data becomes corrupted.
b)	 You forgot the supervisor or user password.
c)	 The overclocked settings in the BIOS resulted to the system’s instability or 

caused system boot up problems.

you can reconfigure the system with the default values stored in the ROM BIOS. 

To load the default values stored in the ROM BIOS, please follow the steps below. 

1.	 Power-off the system then unplug the power cord. 

2.	 Set JP10 pins 2 and 3 to On. Wait for a few seconds and set JP10 back to its 
default setting, pins 1 and 2 On.

3.	 Now plug the power cord then power-on the system. 

Clear CMOS Data

2-3 On: 
Clear CMOS Data

1-2 On: Normal
(default)  

JP10

31 2

31 2

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



11

E
ng
lis
h

E
English

PS/2 Power Select

Selecting 5VSB will allow you to use the PS/2 keyboard or PS/2 mouse to wake 
up the system.

Important:
The 5VSB power source of your power supply must support ≥720mA.

JP7

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

31 2 31 2
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PCIE Gen 1 / Gen 2 Select

2-3 On: Gen 11-2 On: Gen 2
(default)  

JP13

Set this jumper according to the type of PCI Express card that you are using.

USB Power Select

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

Selecting 5VSB will allow you to use the USB keyboard or USB mouse to wake up 
the system. 

Important:
The 5VSB power source of your power supply must support ≥1.5A (2 
devices) or ≥2A (3 or more devices). 

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

31 2 31 2

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

13 213 2

31 2 31 2
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HDMI/DVI Select

The system board is equipped with HDMI and DVI interfaces but you can only 
connect one display device at a time. Set this jumper according to the type of 
display device connected to the system.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 On
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12
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11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 On
HDMI  

JP20/JP21 

Rear Panel I/O Ports

PS/2 K/B Optical 
S/PDIF-out

USB 0 USB 2-3

Coaxial 
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Side R/L
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LANPS/2 
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USB 1
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PS/2 Mouse and PS/2 Keyboard Ports

These ports are used to connect a PS/2 mouse and a PS/2 keyboard.

Optical S/PDIF  

The optical S/PDIF jack is used to connect an external audio output device using 
an optical S/PDIF cable. 

Coaxial RCA S/PDIF

The coaxial RCA S/PDIF jack is used to connect an external audio output device 
using a coaxial S/PDIF cable.

Important:
DO NOT use optical S/PDIF and Coaxial RCA S/PDIF at the same time.

PS/2 Ports and S/PDIF Ports

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optical S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

S/PDIF Connector

The S/PDIF connector is used to connect an external S/PDIF port. Your S/PDIF 
port may be mounted on a card-edge bracket. Install the card-edge bracket to 
an available slot at the rear of the system chassis then connect the audio cable 
to the S/PDIF connector. Make sure pin 1 of the audio cable is aligned with pin 1 
of the S/PDIF connector.

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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HDMI, VGA and DVI-I Ports

HDMI

The HDMI port which carries both digital audio and video signals is used to con-
nect a LCD monitor or digital TV that has an HDMI port. 

VGA

The VGA port is used for connecting a VGA monitor. 

DVI-I

The DVI-I port is used to connect a digital LCD monitor or LCD TV. It supports 
DVI-D signal only.

HDMI

DVI-I

VGA
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USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB and LAN Ports

USB 

The USB ports are used to connect USB 2.0/1.1 devices. The 10-pin connectors 
allow you to connect 8 additional USB 2.0/1.1 ports. Your USB ports may come 
mounted on a card-edge bracket. Install the card-edge bracket to an available 
slot at the rear of the system chassis then connect the USB port cables to these 
connectors.

LAN 

The LAN port allows the system board to connect to a local area network by 
means of a network hub. 

USB 8-9 USB 10-11
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Rear Panel Audio

Center/Subwoofer Jack (Orange)•	
	 This jack is used to connect to the center and subwoofer speakers of the au-

dio system.

Rear Right/Left Jack (Black)•	
	 This jack is used to connect to the rear right and rear left speakers of the 

audio system.

Side Right/Left Jack (Gray)•	
	 This jack is used to connect to the side left and side right speakers of the 

audio system.

Line-in (Light Blue)•	
	 This jack is used to connect any audio devices such as Hi-fi set, CD player, 

tape player, AM/FM radio tuner, synthesizer, etc.

Line-out - Front Right/Left Jack (Lime)•	
	 This jack is used to connect to the front right and front left speakers of the 

audio system. 

Mic-in Jack (Pink)•	
	 This jack is used to connect an external microphone. 

Audio

Rear audio

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L
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The Serial ATA (SATA) connectors are used to connect Serial ATA drives. Connect 
one end of the Serial ATA cable to a Serial ATA connector and the other end to 
your Serial ATA device. 

Configuring RAID

Refer to the RAID chapter in this manual for more information about creating 
RAID on Serial ATA drives.

Serial ATA Connectors

Front Audio

The front audio connector is used to connect to the line-out and mic-in jacks that 
are at the front panel of your system. 

Internal I/O Connectors

7

R
X
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G
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1
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G
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D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2
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FDD Connector and IDE Connector

FDD Connector

The floppy disk drive connector is used to connect a floppy drive. Insert one end 
of the floppy cable into this connector and the other end-most connector to the 
floppy drive. The colored edge of the cable should align with pin 1 of this con-
nector.

IDE Connector

The IDE disk drive connector is used to connect 2 IDE disk drives. An IDE cable 
have 3 connectors on them, one that plugs into this connector and the other 2 
connects to IDE devices. The connector at the end of the cable is for the Master 
drive and the connector in the middle of the cable is for the Slave drive. The col-
ored edge of the cable should align with pin 1 of this connector.

Note:	
When using two IDE drives, one must be set as the master and the 
other as the slave. Follow the instructions provided by the drive manu-
facturer for setting the jumpers and/or switches on the drives.

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34
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Serial (COM) Connector

The serial (COM) connector is used to connect modems, serial printers, remote 
display terminals, or other serial devices. Your COM port may come mounted on 
a card-edge bracket. Install the card-edge bracket to an available slot at the rear 
of the system chassis then connect the serial port cable to this connector. The 
colored edge of the cable should align with pin 1 of this connector.

1 9
2

C
D

T
D

R
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D
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G
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D
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Cooling Fan Connectors

These fan connectors are used to connect cooling fans. Cooling fans will provide 
adequate airflow throughout the chassis to prevent overheating the CPU and sys-
tem board components. 

CPU fan

41

Sense
Power

Ground Speed 
Control

1st fan

SYS1 fan

13

Sense

Power

GroundSYS2 fan

13

Sense

Power

Ground

31

Sense
Power

Ground

Fan 3

1

3 Sense
Power
Ground

2nd fan

13

Sense

Power

Ground
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DRAM Power LED

Standby Power LED

LEDs

DRAM Power LED

This LED will light when the system’s power is on.

Standby Power LED

This LED will light when the system is in the standby mode.

Important:
When the DRAM Power LED and/or Standby Power LED lit red, it indi-
cates that power is present on the DIMM sockets and/or PCI slots. Pow-
er-off the PC then unplug the power cord prior to installing any memory 
modules or add-in cards. Failure to do so will cause severe damage to 
the motherboard and components.
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Power Connectors

Use a power supply that complies with the ATX12V Power Supply Design Guide 
Version 1.1. An ATX12V power supply unit has a standard 24-pin ATX main power 
connector that must be inserted into this connector. 

Your power supply unit may come with an 8-pin or 4-pin +12V power connector. 
The +12V power enables the delivery of more +12VDC current to the processor’s 
Voltage Regulator Module (VRM). If available, it is preferable to use the 8-pin 
power; otherwise connect a 4-pin power to this connector.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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The power connectors from the power supply unit are designed to fit the 24-pin 
and 8-pin connectors in only one orientation. Make sure to find the proper orien-
tation before plugging the connectors.

The system board requires a minimum of 300 Watt power supply to operate. Your 
system configuration (CPU power, amount of memory, add-in cards, peripherals, 
etc.) may exceed the minimum power requirement. To ensure that adequate 
power is provided, we strongly recommend that you use a minimum of 400 Watt 
(or greater) power supply.

Important:
Insufficient power supplied to the system may result in instability or 
the add-in boards and peripherals not functioning properly. Calculating 
the system’s approximate power usage is important to ensure that the 
power supply meets the system’s consumption requirements. 

Restarting the PC

Normally, you can power-off the PC by:

1.	 Pressing the power button at the front panel of the chassis.

	 or 

2.	 Pressing the power switch that is on the system board (note: not all system 
boards come with this switch).

If for some reasons you need to totally cut off the power supplied to the PC, 
switch off the power supply or unplug the power cord. Take note though that if 
you intend to restart it at once, please strictly follow the steps below.

1.	 The time where power is totally discharged varies among power supplies. It’s 
discharge time is highly dependent on the system’s configuration such as the 
wattage of the power supply, the sequence of the supplied power as well as 
the number of peripheral devices connected to the system. Due to this rea-
son, we strongly recommend that you wait for the Standby Power LED (refer 
to the “LEDs” section in this chapter for the location of the Standby Power 
LED) to lit off. 

2.	 After the Standby Power LED has lit off, wait for 6 seconds before powering 
on the PC.

	 If the system board is already enclosed in a chassis which apparently will not 
make the Standby Power LED visible, wait for 15 seconds before you restore 
power connections. 15 seconds is approximately the time that will take the 
LED to lit off and the time needed before restoring power.

The above will ensure protection and prevent damage to the motherboard and 
components.
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Front Panel Connectors 

HD-LED: Primary/Secondary IDE LED

This LED will light when the hard drive is being accessed.

RESET: Reset Switch

This switch allows you to reboot without having to power off the system thus 
prolonging the life of the power supply or system.

SPEAKER: Speaker Connector

This connects to the speaker installed in the system chassis.

ATX-SW: ATX Power Switch

Depending on the setting in the BIOS setup, this switch is a “dual function power 
button” that will allow your system to enter the Soft-Off or Suspend mode. 

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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PWR-LED: Power/Standby LED 

When the system’s power is on, this LED will light. When the system is in the 
S1 (POS - Power On Suspend) or S3 (STR - Suspend To RAM) state, it will blink 
every second. 

Note:
If a system did not boot-up and the Power/Standby LED did not light af-
ter it was powered-on, it may indicate that the CPU or memory module 
was not installed properly. Please make sure they are properly inserted 
into their corresponding socket.

HD-LED
(Primary/Secondary IDE LED)

Reserved

ATX-SW
(ATX power switch)

Reserved

RESET
(Reset switch)

SPEAKER
(Speaker connector)

PWR-LED
(Power/Standby LED)

Pin Assignment

HDD LED Power
HDD

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Ground
H/W Reset

Speaker Data
N. C.
Ground
Speaker Power

LED Power (+)
LED Power (+)
LED Power (-) or Standby Signal

Pin

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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PCI Express Slots

PCI Express x16

Download Flash BIOS Connector

PCI Express x1

1
2 8

7

G
R
O
U
N
D

S
PI
_
C
LK

S
PI

_
M

O
S
I

S
PI
_
V
C
C
3

S
PI
_
C
S
0
B

S
PI
_
M
IS
0

S
PI
_
H
O
LD
#
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The AMD chip alows configuring RAID on Serial ATA drives. It supports RAID 0, 
RAID 1 and RAID 0+1.

RAID Levels
RAID 0 (Striped Disk Array without Fault Tolerance)

RAID 0 uses two new identical hard disk drives to read and write data in parallel, 
interleaved stacks. Data is divided into stripes and each stripe is written alter-
nately between two disk drives. This improves the I/O performance of the drives 
at different channel; however it is not fault tolerant. A failed disk will result in 
data loss in the disk array. 

RAID 1 (Mirroring Disk Array with Fault Tolerance)

RAID 1 copies and maintains an identical image of the data from one drive to 
the other drive. If a drive fails to function, the disk array management software 
directs all applications to the other drive since it contains a complete copy of the 
drive’s data. This enhances data protection and increases fault tolerance to the 
entire system. Use two new drives or an existing drive and a new drive but the 
size of the new drive must be the same or larger than the existing drive.

RAID 0+1 (Striping and Mirroring)

RAID 0+1 is a combination of data striping and data mirroring providing the ben-
efits of both RAID 0 and RAID 1. Use four new drives or an existing drive and 
three new drives for this configuration.

Chapter 3 - RAID
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Settings
To enable the RAID function, the following settings are required.

1.	 Connect the Serial ATA drives.

2.	 Configure Serial ATA in the Award BIOS.

3.	 Configure RAID in the RAID BIOS.

4.	 Install the RAID driver during OS installation.

Step 1: Connect the Serial ATA Drives

Refer to chapter 2 for details on connecting the Serial ATA drives.

Important:
1. 	Make sure you have installed the Serial ATA drives and connected the 

data cables otherwise you won’t be able to enter the RAID BIOS util-
ity.

2. 	Treat the cables with extreme caution especially while creating RAID. 
A damaged cable will ruin the entire installation process and operat-
ing system. The system will not boot and you will lost all data in the 
hard drives. Please give special attention to this warning because 
there is no way of recovering back the data.

Step 2: Configure Serial ATA in the Award BIOS

1. 	 Power-on the system then press <Del> to enter the main menu of the Award 
BIOS. 

2.	 Configure Serial ATA in the appropriate fields.

3.	 Press <Esc> to return to the main menu of the BIOS setup utility. Select 
“Save & Exit Setup” then press <Enter>.

4.	 Type <Y> and press <Enter>. 

5.	 Reboot the system.

Step 3: Configure RAID in the RAID BIOS

When the system powers-up and all drives have been detected, the AMD BIOS 
status message screen will appear. Press the <F4> key to enter the utility. The 
utility allows you to build a RAID system on Serial ATA drives. 
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Step 4: Install the RAID Driver During OS Installation 

The RAID driver must be installed during the Windows® XP or Windows® 2000 in-
stallation using the F6 installation method. This is required in order to install the 
operating system onto a hard drive or RAID volume when in RAID mode or onto 
a hard drive when in AHCI mode.

1.	 Start Windows Setup by booting from the installation CD.

2.	 Press <F6> when prompted in the status line with the ‘Press F6 if you need 
to install a third party SCSI or RAID driver’ message.

3.	 Press <S> to “Specify Additional Device”.

4.	 At this point you will be prompted to insert a floppy disk containing the RAID 
driver. Insert the provided RAID driver diskette. 

5.	 Locate for the drive where you inserted the diskette then select RAID or AHCI 
controller that corresponds to your BIOS setup. Press <Enter> to confirm.

You have successfully installed the driver. However you must continue installing 
the OS. Leave the floppy disk in the floppy drive until the system reboots itself 
because Windows setup will need to copy the files again from the floppy disk 
to the Windows installation folders. After Windows setup has copied these files 
again, remove the floppy diskette so that Windows setup can reboot as needed.
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Processeur

Chipset

Mémoire Système

Logements 
d’Extension 

BIOS

Graphique

Audio

LAN

IDE 

Serial ATA

Chapitre 1 - Spécifications

•	AMD® Phenom™ II CPU
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s)
•	AMD OverDrive donne des options de réglages fins util-
isant la nouvelle fonction de surcadençage “Advanced 
Clock Calibration”.
•	Socket 938 AM3+ 45nm

•AMD® chipset
	 -	 Pont nord: AMD® 785G	 	
	 -	 Pont sud: AMD SB710

•	4 sockets DIMM DDR3 240-pin 
•	Les modules DDR3 1600(O.C)/1333/1066/800 MHz
•	L’interface de mémoire deux canaux (128-bit) 
•	Jusqu’à 16GB de mémoire système
•	Non-tamponns Non-ECC DIMM
•	Mémoire Sideport DDR3 de 128 Mo

•	1 PCI Express (Gen 2) x16 fente
•	1 PCIE x1 fente
•	2 PCI fentes

•	Compatible avec Award BIOS
•	CMOS Reloaded
•	Mémoire Flash SPI 8Mbit

•	ATI RadeonTM HD 4200 intégrée
•	Interface graphique intégrée
	 -	 Port HDMI pour l’audio et l’affichage vidéo HD 
	 -	 Port DVI-I pour périphérique d’affichage LCD numérique 

(signal DVI-D seulement) 
•	Microsoft®DirectX 10.1
•	La technologie CrossFireXTM (Hybride Graphique) associe le 
GPU intégré à une carte graphique discrète PCIE 
•	Cache intégrée pour davantage de performances

•	8 chaînes Realtek ALC885 haute définition audio CODEC
•	DAC SNR/ADC SNR de 106dB/101dB
•	Technologie protection de contente lossless à toute vitesse 
•	Interface optique S/PDIF et coaxial RCA S/PDIF 

•	JMicron JMC250 PCIE Gigabit LAN
•	Entièrement conforme IEEE 802.3 (10BASE-T), 802.3u 
(100BASE-TX) et 802.3ab (1000BASE-T) standard

•	Supporte des disques durs jusqu’à UltraDMA 133Mbps

•	6 ports de Série ATA
•	SATA allant jusqu’à 3Gb/s
•	RAID 0, RAID 1 et RAID 0+1

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



32

F
ra
nç
ai
s

F
Français

Panneau Arrière I/O

Interne I/O

Gestion de 
Puissance

Fonctions de 
Moniteur de Matériel

PCB

•	1 port souris PS/2
•	1 port clavier PS/2 
•	1 port HDMI-out
•	1 port sortie optique S/PDIF
•	1 port sortie coaxial RCA S/PDIF
•	1 port VGA
•	1 port DVI-I
•	4 ports USB 2.0/1.1
•	1 port RJ45 LAN 
•	Center/subwoofer, rear R/L et side R/L prises audio
•	Line-in, line-out et mic-in prises audio

•	4 connecteurs pour 8 ports USB 2.0 supplémentaires
•	1 connecteur pour 1 série
•	1 connecteur audio frontal
•	1 connecteur S/PDIF 
•	6 connecteurs Serial ATA
•	1 connecteur IDE
•	1 connecteur de FDD 
•	1 connecteur d’alimentation 24-pin ATX 
•	1 connecteur d’alimentation 8-pin 12V ATX 
•	1 connecteur devant panneau
•	1 connecteur BIOS de téléchargement de flash
•	6 connecteurs de ventilateurs 

•	ACPI et OS Directed Power Management
•	ACPI STR (Suspend to RAM) fonction
•	Réveil-Sur-PS/2 Clavier/Souris
•	Réveil-Sur-USB Clavier/Souris
•	Eveil Sonnerie
•	Réveil Par Le Réseau 
•	Minuterie RTC pour allumer le système
•	Récupération après Défaillance d’Alimentation CA

•	Gère l’alarme de température et de surchauffe de CPU /
système / pont nord
•	Gère l’alarme de voltage et d’échec de 12V/5V/3.3V/
Vcore/Vbat/5Vsb/Vdimm/Vchip
•	Gère la vitesse de ventilateur du ventilateur 
•	Protection du CPU - supporte la mise hors circuit automa-
tique en cas de surchauffage du système

•	microATX form factor
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Chapitre 2 - Installation de Matériel

Cavalier

Si vous rencontrez les éléments suivants,

a)	 Données CMOS devenant corrompues
b)	 Vous avez oublié le superviseur ou le mot de passe utilisateur
c)	 Les réglages surcadencés dans le BIOS ont entraîné une instabilité du sys-

tème ou causés des problèmes de démarrage du système.

Vous devez reconfigurer le système aux valeurs par défaut stockées dans la ROM 
BIOS.

Pour charger les valeurs par défaut dans la ROM BIOS, veuillez suivre les étapes 
ci-dessous. 

1.	 Débrancher le système et retirer le cordon d’alimentation. 

2.	 Mettre les broches du JP10 2 et 3 sur ON Attendre quelques secondes et 
remettre JP10 par défaut, broches 1 et 2 On.

3.	 Rebrancher maintenant le cordon d’alimentation et allumer le système.

Effacer les Données CMOS

Se débarrasser des données CMOS en utilisant les cavaliers

2-3 On: 
Effacer les données 

CMOS

1-2 On: Normal
(défaut)  

JP10

31 2

31 2
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Sélectionner l’alimentation PS/2 

En sélectionnant 5VSB, vous pourrez utiliser le clavier PS/2 ou la souris PS/2 
pour “réveiller” le système.

Important:
La source d’alimentation 5VSB de votre alimentation doit supportée 
≥720mA.

JP7

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(défaut) 

31 2 31 2
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Sélectionner l’alimentation USB

En sélectionnant 5VSB, vous pourrez utiliser le clavier USB ou la souris USB pour 
“réveiller” le système.

Important:
La source d’alimentation 5VSB de votre alimentation doit supportée 
≥1,5(2 ports) ou ≥2 A(3 ou davantage de ports).

Sélectionner PCIE Gen 1 / Gen 2

Mettre ce cavalier en fonction du type de carte PCI Express utilisé.

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(défaut) 

31 2 31 2

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(défaut) 

13 213 2

2-3 On: Gen 11-2 On: Gen 2
(défaut) 

JP13 31 2 31 2
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Sélectionner HDMI/DVI

La carte système est équipée des interfaces HDMI et DVI mais vous ne pouvez 
raccorder qu’un dispositif d’affichage à la fois. Mettre ce cavalier en fonction du 
type de dispositif d’affichage raccordé au système.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 On
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 On
HDMI  

JP20/JP21 

Ports I/O de l’arrière du Panneau

PS/2 K/B Optical 
S/PDIF-out

USB 0 USB 2-3

Coaxial 
S/PDIF-out

Mic-in

Side R/L

Center/Subwoofer
Rear R/L

Line-in

Front R/L

LANPS/2 
Mouse

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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Ports Souris PS/2 et Clavier PS/2 

Ces ports sont utilisés pour raccorder une souris PS/2 et un clavier PS/2.

Prises Coaxiale de RCA S/PDIF et Optique de S/PDIF 

Ces prises sont utilisées pour connecter les appareils de sortie audio externes en 
utilisant les câbles coaxiaux et optique S/PDIF.

Connecteur S/PDIF

Le connecteur S/PDIF s’utilise pour brancher un port externe S/PDIF. Votre port 
S/PDIF peut être monté sur un connecteur de bord de carte. Installez le connect-
eur de bord de carte dans une fente disponible à l’arrière du châssis du système, 
puis branchez le câble audio au connecteur S/PDIF. Vérifiez que la broche 1 du 
câble audio soit alignée avec la broche 1 du connecteur S/PDIF.

Important:
NE PAS utiliser un câble S/PDIF et RCA S/PDIF coaxial en même temps.

Ports PS/2 et S/PDIF

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optique S/PDIF

Coaxiale de 
RCA S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



38

F
ra
nç
ai
s

F
Français

Ports HDMI, VGA et DVI-I

HDMI

Le port HDMI qui porte les signaux audio et vidéos doit être raccordé à un moni-
teur LCD ou à une TV digitale ayant un port HDMI port.

Port VGA  

Le port VGA s’utilise pour brancher un moniteur VGA. 

DVI-I

Le port DVI-I est utilisé pour raccorder un moniteur digital LCD ou une TV LCD 
(signal DVI-D seulement). 

HDMI

DVI-I

VGA

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



39

F
ra
nç
ai
s

F
Français

Ports USB et LAN

Ports USB

Les ports USB sont utilisés pour raccorder des appareils USB 2.0/1.1. Les con-
necteurs 10 broches vous permettent de raccorder 8 autres ports USB 2.0/1.1. 
Vos ports USB peuvent être livrés montés sur un support encartable. Installer le 
support encartable dans une fente disponible à l’arrière du châssis du système et 
raccorder les câbles des ports USB  à ces connecteurs.

LAN 

Les ports LAN permettent à la carte système de se connecter à un réseau local 
au moyen d’un concentrateur réseau.

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at

a
+
D
at
a

G
N

D
K
ey

V
C
C

-D
at

a

+
D
at
a

G
N

D
N
. 
C
.

2 10

9
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Audio

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic
 P
o
w
er

A
u
D
_
R
_
O
u
t

N
. 
C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D

_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D
_
R
_
R
et
u
rn

A
u
D
_
L_
R
et
u
rn

9

Audio Frontal

Audio Dans Le Panneau Arrière

Prise de Caisson de Basse/Central (orange)•	
	 Cette prise est utilisée pour se connecter aux haut-parleurs de basse et cen-

traux du système audio.

Prise Arrière Gauche/Droite (noire)•	
	 Cette prise est utilisée pour se connecter aux haut-parleurs arrière droits et 

gauches du système audio.

Prise de côté Gauche/Droite (grise)•	
	 Cette prise est utilisée pour se connecter aux haut-parleurs de côté droits et 

gauches du système audio.

Prise Entrée (bleue claire)•	
	 La prise est utilisée pour raccorder tous les appareils audio tels que Hi-fi, lec-

teur CD, lecteur de bande magnétique, radio AM/FM, synthéthiseur, etc.

Prise de Sortie (citron)•	
	 Cette prise est utilisée pour se connecter aux haut-parleurs avant droits et 

gauches du système audio. 

Prise Entrée Micro (rose)•	
	 Cette prise est utilisée pour connecter un microphone externe. 

Audio dans le 
panneau arrière
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Connecteur Audio Frontal 

Le connecteur audio frontal est utilisé pour raccorder les prises micro d’entrée et 
les sorties de ligne (line-out) sur le panneau frontal de votre système. 

Les Connecteurs en Série ATA

Les connecteurs en série ATA (SATA) sont utilisés pour raccorder les disques durs 
ATA en série. Relier une extrémité du câble en série ATA au connecteur en série 
ATA et l’autre extrémité sur votre appareil en série ATA. 

Configuration du Système RAID

Se référer au chapitre RAID de ce manuel pour obtenir davantage d‘informations 
sur la création d’un système RAID sur les disques durs en série ATA.

Connecteurs Internes d’Entrée/Sortie

7

R
X
N

G
N

D

T
X
P

T
X
N

G
N

D

1

R
X
P

G
N

D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2
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Connecteur de Lecteur de Disquettes et Connecteur IDE

Connecteur de Lecteur de Disquettes 

Le connecteur de lecteur de disquettes est utilisé pour raccorder le lecteur de 
disquettes. Il possède un mécanisme d’insertion qui empêche sa mauvaise instal-
lation. Insérer une extrémité du câble du lecteur de disquette dans ce connecteur 
et l’autre dans le lecteur de disquette. Le bord coloré du câble devrait être aligné 
avec l’ergot 1 de ce connecteur.

Connecteur de Disque dur IDE

Le connecteur de disque dur IDE est utilisé pour raccorder 2 disques IDE. Il pos-
sède un mécanisme d’insertion qui empêche la mauvaise installation du cable 
IDE. Un câble IDE comporte 3 connecteurs, un qui se branche sur ce connect-
eur et les deux autres qui se connectent sur les appareils IDE. Le connecteur à 
l’extrémité du câble est pour le disque maître et celui au milieu du câble est pour 
l’esclave. Le bord coloré du câble devrait être aligné avec l’ergot 1 de ce con-
necteur.

Note: 			 
Lors de l’utilisation des disques dur IDE, l’un doit être assigné Maître 
et l’autre esclave. Suivre les instructions fournies par le fabricant de 
disques durs pour mettre les cavaliers et/ou les commutateurs sur les 
disques durs.

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34
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Connecteur Série (COM)

Le connecteur en série (COM) est utilisé pour raccorder les modems, les im-
primantes en série, les terminaux d’affichage à distance ou autres appareils en 
série. Votre port COM peut être livré monté sur un support encartable. Installer 
le support encartable dans une fente disponible à l’arrière du châssis du système 
et raccorder le câble du port en série à ce connecteur. Le bord coloré du câble 
devrait être aligné avec l’ergot 1 de ce connecteur.

1 9
2

C
D

T
D

R
D

D
T
R

G
N

D

R
T
S

D
S
R

C
T
S

R
I
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Connecteurs de Ventilateur de Refroidissement 

Ces connecteurs de ventilateur sont utilisés pour raccorder les ventilateurs de 
refroidissement. Les ventilateurs de refroidissement fournissent une ventilation 
adéquate à l’intérieur du châssis afin d’empêcher toute surchauffe du processeur 
et des composants de la carte système.

CPU fan

41

Sense
Power

Ground Speed 
Control

1st fan

SYS1 fan

13

Sense

Power

GroundSYS2 fan

13

Sense

Power

Ground

31

Sense
Power

Ground

Fan 3

1

3 Sense
Power
Ground

2nd fan

13

Sense

Power

Ground
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Voyants DEL

Voyant DEL d’alimentation DRAM

Ce voyant DEL s’allumera lorsque le système est allumé.

Voyant DEL d’alimentation à l’état de Veille

Ce voyant DEL s’allumera lorsque le système est en mode veille.

Avertissement:
Lorsque le voyant DEL d’alimentation DRAM et/ou d’alimentation à l’état 
de veille sont rouge, cela indique que le courant passe dans les supports 
DIMM et/ou dans les fentes PCI. Eteindre le PC et débrancher le cor-
don d’alimentation avant d’installer les modules mémoire ou les cartes 
d’extension. Un échec à effectuer ceci peut entraîner des dégâts graves 
à la carte mère et ses composants.

Voyant DEL 
d’alimentation DRAM

Voyant DEL 
d’alimentation à l’état 
de veille
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Connecteurs d’alimentation 

Utiliser une alimentation électrique conforme à la version 1.1 du guide 
d’alimentation électrique ATX12V. Une unité d’alimentation électrique ATX12V 
possède un connecteur d’alimentation principale ATX à 24 broches qui doit être 
inséré dans ce connecteur.

Votre unité d’alimentation électrique peut être livrée avec un connecteur 
d’alimentation 12V à 4 ou 8 broches. L’alimentation 12V permet la fourniture de 
courant 12VDC en direction du module de régulation de tension du processeur 
(VRM - Voltage Regulator Module). Si disponible, il est préférable d’utiliser une 
alimentation 8 broches, sinon, raccorder une alimentation 4 broches à ce con-
necteur.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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La carte système nécessite une alimentation minimale de 300 Watts pour pou-
voir fonctionner. La configuration de votre système (alimentation du processeur, 
cartes d’extension, périphériques etc.) peut dépasser la puissance minimale req-
uise. Pour s’assurer que la puissance minimale soit fournie, nous vous conseillons 
fortement d’utiliser une alimentation  minimale de 400 Watts (ou davantage).

Important:
Une puissance insuffisante fournie au système peut entraîner une in-
stabilité ou un mauvais fonctionnement des cartes d’extension et des 
périphériques. Le calcul de la puissance approximative requise par le 
système est important pour garantir que l’alimentation soit suffisante 
pour la consommation du système.

Les connecteurs d’alimentation de l’unité d’alimentation électrique sont conçus 
pour s’adapter aux connecteurs à 24 et 8 broches seulement dans une direction. 
S’assurer d’observer la bonne orientation avant de brancher les connecteurs.

Redémarrage du PC

Normalement vous pouvez éteindre le PC en :

1.	 Appuyant sur le bouton d’alimentation sur le panneau frontal du chassis.

	 ou 

2.	 En appuyant sur le commutateur d’alimentation se trouvant sur la carte sys-
tème (note : toutes les cartes systèmes ne possèdent pas ce commutateur)

Si, pour quelque raison que ce soit, vous devez éteindre l’alimentation du PC, 
éteindre l’alimentation ou débrancher le cordon d’alimentation. Veuillez noter que 
si vous désirez le redémarrer de suite, suivez les étapes suivantes :

1.	 Le temps de déchargement de l’électricité dépend des alimentations élec-
triques. Le temps de déchargement dépend entièrement de la configuration 
du système telle que le nombre de Watt de l’alimentation, de la séquence de 
l’alimentation ainsi que du nombre d’appareils périphériques reliés au sys-
tème. Pour ces raisons nous conseillons fortement d’attendre que le voyant 
DEL de veille (se référer à la section « voyants DEL » de ce chapitre pour la 
localisation de ce voyant) s’éteigne. 

2.	 Une fois le voyant DEL de veille éteint, attendre 6 secondes avant d’allumer 
le PC.

	 Si la carte système est déjà montée dans un châssis qui apparemment ne 
laissera pas entrevoir le voyant DEL de veille, attendre 15 secondes avant de 
restaurer les connexions électriques. 15 secondes est environ le temps que 
prendra le voyant DEL pour s’éteindre et le temps nécessaire avant la restau-
ration de l’alimentation.

Ceci garantit une protection et empêche les dégâts graves éventuels à la carte 
mère et à ses composants.
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Connecteurs Frontaux du Panneau

HD-LED: Voyant DEL IDE Principal/Secondaire

Ce voyant DEL s’allumera lorsqu’on accède au disque dur.

RESET: Commutateur de Réinitialisation

Ce commutateur vous permet de redémarrer sans avoir à éteindre le système et 
par conséquent en permettant une durée de vie de l’alimentation ou du système 
prolongée.

SPEAKER: Connecteur du Haut-parleur

Il se connecte au haut parleur installé dans le châssis du système.

ATX-SW: Commutateur d’alimentation ATX 

Dépendant des réglages à l’intérieur du BIOS, ce commutateur est un «  bouton 
d’alimentation à deux fonctions  » qui permettra à votre système d’entrer en 
mode Soft-Off ou Suspend.

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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PWR-LED: Voyant DEL d’alimentation / état de veille 

Ce voyant DEL s’allumera lorsque le système est allumé. Lorsque le système est 
sur le statut S1 (POS – alimentation suspendue) ou S3 (STR – suspendue dans la 
RAM), il clignotera toutes les secondes. 

Note:
Si le système n’a pas démarré et que le voyant DEL d’alimentation/veille 
ne s’est pas allumé après le démarrage, cela peut indiquer que le pro-
cesseur ou le module n’ont pas été installés correctement. Veuillez vous 
assurer qu’ils soient correctement insérés dans leur support.

HD-LED
LED d’IDE primaire/secondaire

Reserved

ATX-SW
Interrupteur d’al lumage de 
l’alimentation ATX

Reserved

RESET
Interrupteur Reset

SPEAKER
Prise haut-parleur

PWR-LED
LED Marche/Veille

Affectation des Broches

HDD LED Power
HDD

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Ground
H/W Reset

Speaker Data
N. C.
Ground
Speaker Power

LED Power (+)
LED Power (+)
LED Power (-) or Standby Signal

Broches

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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Fentes PCI Express

Connecteur BIOS de Téléchargement de Flash

PCI Express x16

PCI Express x1

1
2 8

7

G
R
O
U
N
D

S
PI
_
C
LK

S
PI

_
M

O
S
I

S
PI

_
V
C
C
3

S
PI
_
C
S
0
B

S
PI
_
M
IS
0

S
PI
_
H
O
LD
#
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Chapitre 3 - RAID

La puce AMD permet la configuration du système RAID sur   disques durs ATA. 
Elle supporte les systèmes RAID 0, RAID 1 et RAID 0+1.

Niveaux du Système RAID
RAID 0 (matrice de disque à “0” erreur de tolérance)

RAID 0 utilise deux nouveaux disques durs identiques pour lire et graver en blocs 
parallèles. Les données sont divisées en bandes et chaque bande est gravée al-
ternativement d’un disque à l’autre. Ceci améliore la performance I/O des disques 
sur les différents canaux, cependant aucune tolérance d’erreur n’est admise. Un 
disque défaillant résultera en une perte des données dans la matrice. 

RAID 1 (matrice de disque à écriture mirroir à tolérance d’erreur)

RAID 1 copie et conserve une image identique des données d’un disque à l’autre. 
Si un disque fonctionne incorrectement, le logiciel de gestion de la matrice en-
voie toutes les applications en direction de l’autre disque puisqu’il contient une 
copie complète des données du disque. Ceci améliore la protection des données 
et accroît la tolérance des erreurs dans tout le système. Utiliser deux nouveaux 
disques durs ou un disque existant et un nouveau disque dur mais la taille du 
nouveau disque dur doit être identique ou supérieure à celle de celui existant.

RAID 0+1 (bande et mirroir)

RAID 0+1 est une combinaison de données mirroir et de bandes de données ap-
portant les avantages des systèmes RAID 0 et RAID 1. Utiliser quatre nouveaux 
disques durs ou un disque existant et trois nouveaux disques pour cette configu-

ration.

Réglages
Pour activer la fonctionnalité RAID, les réglages suivants sont nécessaires:

1.	 Raccorder les disques durs en série ATA.

2.	 Configurer le disque ATA en série dans le BIOS.

3.	 Configurer les systèmes RAID dans le BIOS RAID.

4.	 Installer le driver RAID lors de l’installation du SE (système d’explion.).

Etape 1 : Raccorder les disques durs en série ATA.

Se référer au chapitre 2 pour obtenir davantage de détails sur la connexion des 
disques durs en série ATA.
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Important:
1. 	S’assurer d’avoir installé les disques en série ATA et d’avoir raccordé 
les câbles de données sinon vous ne pourrez entrer dans l’utilitaire 
BIOS RAID.

2. 	Faire très attention aux câbles et particulièrement en créant le sys-
tème RAID. Un câble endommagé détériorera tout le processus 
d’installation et le SE. Le système ne démarrera pas et vous perdrez 
toutes les données des disques durs. Veuillez prêter attention à cet 
avertissement car il n’existe aucun moyen de récupérer les informa-
tions.

Etape 2 : Configurer le disque ATA en série dans le BIOS

1. 	 Allumer le système et appuyer sur <Del> pour rentrer dans le menu principal 
du BIOS. 

2.	 Configurer le disque ATA en série dans les champs appropriés.

3.	 Appuyer sur <Esc> pour retourner au menu principal de l’utilitaire 
d’installation du BIOS. Sélectionner   “Save & Exit Setup” et appuyer ensuite 
sur <Enter>.

4.	 Taper <Y> et appuyer sur <Enter>. 

5.	 Redémarrer le système.

Etape 3 : Configurer le système RAID dans le BIOS RAID

Lorsque le système démarre et que tous les disques durs ont été détectés, le 
message de statut du BIOS AMD apparaîtra. Appuyer sur   la touche <F4> pour 
entrer dans l’utilitaire. L’utilitaire vous permet de créer un système RAID sur des 
disques durs en série ATA. 

Etape 4  : Installer le driver RAID lors de l’installation du SE (système 
d’explion.). 

Le driver RAID doit être installé lors de l’installation de   Windows® XP ou de  
Windows® 2000 en utilisant la méthode d’installation F6. Ceci est nécessaire afin 
d’installer le SE sur un disque dur ou sur un volume RAID lors du mode RAID ou 
sur un disque dur lors du mode AHCI.

1.	 Lancer l’installation de Windows en démarrant depuis le CD d’installation.

2.	 Appuyer sur <F6> lors de la demande dans la ligne de statut en utilisant la 
touche F6 si vous avez besoin d’installer une troisième partie SCSI ou lors 
d’un message du driver RAID.

3.	 Appuyer sur <S> pour « spécifier un appareil supplémentaire ».

4.	 A ce moment on vous demandera d’insérer une disquette contenant le driver 
RAID. Insérer la disquette contenant le driver RAID. 
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5.	 Localiser le lecteur dans lequel vous avez inséré la disquette et sélectionner 
le système RAID ou le contrôleur AHCI correspondant à votre installation du 
BIOS. Appuyer sur <Enter> pour confirmer.

Vous avez réussi à installer le driver. Cependant vous devez continuer à installer 
le SE. Laisser la disquette dans le lecteur de disquette jusqu’à ce que le sys-
tème rédémarre tout seul car lors de l’installation de Windows les fichiers seront 
copiés depuis la disquette sur les dossiers d’installation de Windows.  Une fois les 
fichiers copiés lors de l’installation de Windows, retirer la disquette afin de laisser 
l’ordinateur redémarrer après l’installation de Windows.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



54

D
eu
ts
ch

G
Deutsch

Kapitel 1 - Spezifikation

Prozessor

Chipset

Systemspeicher

Expansion Schlitz

BIOS

Grafik

Audio

LAN

IDE

Serial ATA

•	AMD®PhenomTM II CPU
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s)
•	AMD OverDrive bietet Tuning-Optionen mithilfe der neuen 
“Advanced Clock Calibration” Overclocking-Funktion.
•	Socket 938 AM3+ 45nm

•	AMD chipset
	 -	 Nordbrücke: AMD 785G
	 -	 Südbrücke: AMD SB710

•	4 240-pin-Steckplätze DDR3 DIMM 
•	Moduln DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 MHz
•	128-bit – Speiher mit den zwei Kanälen
•	Bis zum 16GB-Systemspeicher
•	DIMMs ohne Dämpfer non-ECC DIMMs
•	128MB DDR3 Sideport Speicher

•	1 PCI Express (Gen 2) x16-Steckplatz
•	1 PCIE x1 Steckplatz
•	2 PCI Steckplatz

•	Kompatibilität mit Award BIOS
•	CMOS Reloaded
•	Flash-Speicher (8Mbit)

•	Integrierter ATI RadeonTM HD 4200 Grafikcore
•	Onboard Grafik-Interface
	 -	 HDMI Port für digitale Audio- und Video- HD Anzeige
	 -	 DVI-I Port für digitales LCD Display (nur DVI-D Signal)
•	Microsoft®DirectX 10.1
•	CrossFireXTM (Hybrid Grafik)Technologie kombiniert On-
board GPU und diskrete PCIE Grafikkarte
•	Onboard Performance Cache für erweiterte Performance

•	Realtek ALC885 8-Kanal-Hohe-Definition-audio-CODEC
•	DAC SNR/ADC SNR von 106dB/101dB
•	Lossless zufriedene Schutzvollwegtechnologie
•	S/PDIF-Aus optischen und S/PDIF-Aus coaxial RCA 

Schnittstelle  	

•	JMicron JMC250 PCIE Gigabit LAN
•	Völlig gefällig zu IEEE 802.3 (10BASE-T), 802.3u 
(100BASE-TX) und 802.3ab (1000BASE-T) standards 

•	Unterstützung der Festplatten bis zum UltraDMA 133Mbps

•	6 serielle Serial ATA-Ports  
•	SATA bis zu 3Gb/s schnell
•	RAID 0, RAID 1 und RAID 0+1
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Porte an der 
Rückwand

Interne I/O 
Anschlüsse

Energie 
Management

Kleinteilmonitor

PCB

•	1 Mini-DIN-6-Anschluß für eine PS/2-Maus
•	1 Mini-DIN-6-Anschluß für eine PS/2-Tastatur
•	1 HDMI-out-Anschlüsse
•	1 S/PDIF optischen-Anschlüsse
•	1 S/PDIF coaxial RCA-Anschlüsse
•	1 VGA-Anschlüsse
•	1 DVI-I-Anschlüsse
•	4 USB 2.0/1.1-Anschlüsse
•	1 RJ45 LAN-Anschlüsse
•	Center/subwoofer, rear R/L und side R/LAudio-Anschlußbu-

chsen
•	Line-in, line-out und mic-in Audio-Anschlußbuchsen

•	4 Anschlußfassung für 8 zusätzliche externe USB 2.0-
Anschlüsse
•	1 Anschluß für eine externe serieller DB-9-Anschluß
•	1 Front-Audioanschluss
•	1 S/PDIF-Anschluß
•	6 Serial-ATA-Anschlüsse 
•	1 IDE-Anschlüsse
•	1 Floppy-Anschlüsse
•	1 24-polige Anschlußstecker für das ATX-Netzgerät 
•	1 8-polige 12V Anschlußstecker für das ATX-Netzgerät 
•	1 Fronttafel-Anschlüsse
•	1 download flash BIOS Anschlüsse
•	6-Lüfteranschlüsse

•	ACPI und OS Directed Power Management
•	ACPI STR (Suspend to RAM) funktion
•	Wecken bei Betätigung der PS/2 Tastatur/Maus
•	Wecken bei USB-Tastatur/Maus
•	Wecken bei Klingeln 
•	Wecken des Systems durch das Netzwerk 
•	RTC-Taktgeber zum Einschalten des Systems
•	Wiederherstellung der Wechselstromversorgung nach 
einem Ausfall

•	Überwachung der Temperatur des CPU/Systems/Nord-
brücke sowie Warnsignal bei Überhitzung
•	Überwachung der Spannungen des 12V/5V/3.3V/Vcore/
Vbat/5Vsb/Vdimm/Vchip
•	Überwachung der Geschwindigkeit des Ventilators
•	Prozessor-Shutz - Die Ausschaltung bei der Überhitzung 
– die automatische Ausschaltung des Computers bei der 
Überhitzung

•	microATX form factor
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Kapitel 2 - Installieren des Hardware

Jumper 

Sollten Sie eins der folgenden Probleme haben,

a)	 die CMOS Daten sind beschädigt.
b)	 Sie haben das Supervisor oder User Passwort vergessen.
c)	 die Übertaktungseinstellungen im BIOS haben zur Instabilität des Systems 

geführt oder Ihr System bereitet Probleme beim Booten.

so können Sie das System mit den im ROM BIOS gespeicherten Standardwerten 
rekonfigurieren.

Um die im ROM BIOS gespeicherten Standardwerte zu laden führen Sie bitte die 
folgenden Schritte aus. 

1.	 Schalten Sie das System aus und ziehen Sie den Netzstecker. 

2.	 Setzen Sie die JP10 Pins 2 und 3 auf On. Warten Sie nun einige Sekunden 
und setzen Sie dann die JP10 Pins zurück in die Ausgangsposition, Pins 1 und 
2 On.

3.	 Verbinden Sie nun wieder den Netzstecker und schalten Sie das System ein.

Löschen der CMOS Daten

2-3 On: 
Lösche CMOS Daten

1-2 On: Normal
(Standardwert)  

JP10

31 2

31 2
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PS/2 Power Wählen Sie

Die Auswahl von 5VSB erlaubt es Ihnen, Ihr System per PS/2 Keyboard oder 
PS/2 Maus aufzuwecken.

Wichtig:
Die 5VSB Stromquelle Ihres Netzteils muss ≥720mA unterstützen.

JP7

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(Standard)  

31 2 31 2
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USB Power Wählen Sie

Die Auswahl von 5VSB erlaubt es Ihnen, Ihr System per USB Keyboard oder USB 
Maus aufzuwecken.

Wichtig:
Die 5VSB Stromquelle Ihres Netzteils muss ≥1.5V (2 ports) oder ≥2V (3 
oder mehr Ports) Vunterstützen.

PCIE Gen 1 / Gen 2 Wählen Sie

Setzen Sie die Brücke entsprechend des von Ihnen benutzten Typs der PCI Ex-
press Card.

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(Standard)  

31 2 31 2

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(Standard)  

13 213 2

2-3 On: Gen 11-2 On: Gen 2
(Standard)  

JP13 31 2 31 2
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HDMI/DVI Wählen Sie

Das Systemboard ist mit HDMI und DVI Interface ausgestattet, es kann jedoch 
nur jeweils eine Anzeigeeinheit angeschlossen werden. Setzen Sie die Brücke en-
tsprechend der an das System geschlossenen Anzeigeeinheit.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 On
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 On
HDMI  

JP20/JP21 

Porte an der Rückwand

PS/2 K/B Optical 
S/PDIF-out

USB 0 USB 2-3

Coaxial 
S/PDIF-out

Mic-in

Side R/L

Center/Subwoofer
Rear R/L

Line-in

Front R/L

LANPS/2 
Mouse

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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PS/2-Maus und PS/2-Tastatur

Diese Ports werden zum Anschluss von PS/2 Maus und PS/2 Keyboard verwendet.

S/PDIF Optischen-Anschlüsse und S/PDIF Coaxial RCA-Anschlüsse

Mit diesen Steckern verbinden Sie externe Audioausgabegeräte die koaxiale/Op-
tischer S/PDIF Kabel verwenden.

Wichtig:
Verwenden Sie NICHT optische S/PDIF und koaxiale RCA S/PDIF gle-
ichzeitig.

S/PDIF-Anschluß

Die S/PDIF-Ausgangbuchse dient dem Anschluss an einen externen S/PDIF-
Ausgangsport.   Ihr S/PDIF Port kann an einen Steckverbinder montiert werden. 
Installieren Sie den Steckverbinder mit einem verfügbaren Steckplatz an der 
Rückseite des Systemgehäuses und schließen Sie dann das Audiokabel an die 
S/PDIF-Ausgangsbuchse. Prüfen Sie, ob Pin 1 des Audiokabels mit Pin 1 der S/
PDIF-Ausgangsbuchse abgestimmt ist.

PS/2-Maus / PS/2-Tastatur-Anschlüsse und S/PDIF-Anschlüsse

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optischer 
S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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HDMI, VGA und DVI-I-Anschlüsse

HDMI

Der HDMI Port der mit digitalen Audio- und Videosignalen arbeitet, dient dem An-
schluss eines LCD-Monitors oder eines digitalen TV mit HDMI Port.

VGA

Der VGA Port dient zum Anschluss eines VGA Monitors.

DVI-I

Der DVI-I Port dient dem Anschluss eines digitalen LCD-Monitors oder LCD-TVs 
(nur DVI-D Signal).

HDMI

DVI-I

VGA
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USB

Über die USB Ports verbinden Sie USB 2.0/1.1 Geräte. Die 10-Pin Anschlüsse 
erlauben Ihnen den Anschluss von 8 zusätzlichen USB 2.0/1.1 Ports. Ihre USB 
Ports könnten auf einem Halterungsblech befestigt sein. Installieren Sie das Blech 
in eine verfügbare Halterung an der Rückseite des Gehäuses und verbinden Sie 
das Kabel des USB Ports mit dem entsprechenden Anschluss.

LAN

Über die LAN Ports können Sie das Systemboard über einen Netzwerk-Hub mit 
einem lokalen Netzwerk verbinden.

USB Ports und LAN-Anschlüsse

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at
a

+
D
at
a

G
N

D
K
ey

V
C
C

-D
at
a

+
D
at
a

G
N

D
N
. 
C
.

2 10

9
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Audio-Anschlüsse

Fronttafelaudio Anschlüsse

Rückseitiges Audio

Center/Subwoofer-Anschlüsse (Orange)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie die Center und Subwoofer Lautsprecher 

Ihres Audiosystems mit dem System.

Rear Right/Left-Anschlüsse (Schwarz)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie die hinten links und hinten rechts Lautspre-

cher Ihres Audiosystems mit dem System.

Side Right/Left-Anschlüsse (Grau)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie die seitlich links und seitlich rechts 

Lautsprecher des Audiosystems mit dem System.

Line-in-Anschlüsse (Hellblau)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie beliebige Audiogeräte wie z.B. Stereoanla-

gen, CD-Player, Kassettenrecorder, AM/FM Radios, Synthesizer, etc.mit dem 
System. 

Line-out - Front Right/Left-Anschlüsse (Hellgrün)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie die vorne links und vorne rechts Lautspre-

cher Ihres Audiosystems mit dem System.  

Mic-in-Anschlüsse (Pink)•	
	 Mit diesem Stecker verbinden Sie ein externes Mikrophon mit dem System. 

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic
 P
o
w
er

A
u
D
_
R
_
O
u
t

N
. 
C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D
_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D
_
R
_
R
et
u
rn

A
u
D
_
L_
R
et
u
rn

9

Rückseitiges Audio
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Serial-ATA-Anschlüsse

Über die Serial ATA (SATA) Anschlüsse werden Serial ATA Laufwerke angeschlos-
sen. Verbinden Sie das eine Ende des Serial ATA Kabels mit dem Serial ATA An-
schluss und das andere Ende mit Ihrem Serial ATA Gerät. 

RAID-Konfiguration

Bitte lessen Sie im Kapitel RAID dieses Handbuchs, um weitere Informationen zur 
Erzeugung von RAID auf Serial ATA Laufwerken zu erhalten.

Interne I/O Anschlüsse

Fronttafelaudio Anschlüsse

Mit dem Front Audio Anschluss werden die line-out und mic-in Stecker die sich an 
der Frontseite des Gehäuses befinden verbunden. 
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FDD

Über den Floppy Disk Drive Anschluss werden Floppy-Laufwerke angeschlossen. 
Er verfügt über einen Verbindungsmechanismus der eine Fehlinstallation ver-
meidet. Verbinden Sie ein Ende des Floppy-Kabels mit dem Anschluss auf dem 
Board und das andere Ende mit dem Floppy-Laufwerk. Das farblich markierte 
Ende des Kabels muss mit Pin 1 des Anschlusses in Übereinstimmung gebracht 
werden.

IDE

Über den IDE Disk Drive Anschluss werden 2 IDE Laufwerke angeschlossen. Er 
verfügt über einen Verbindungsmechanismus der eine Fehlinstallation vermeidet. 
Das IDE-Kabel hat 3 Steckverbindungen, eine für den IDE Disk Drive Anschluss 
und die anderen beiden für die IDE-Laufwerke. Der Stecker am Ende des Kabels 
ist für das Master-Laufwerk und der in der Mitte des Kabels ist für das Slave-
Laufwerk vorgsehen. Das farblich merkierte Ende des Kabels muss mit Pin 1des 
Anschlusses in Übereinstimmung gebracht werden.

Bitte beachten: 			 
Wenn Sie 2 IDE-Laufwerke verwenden muss eins als Master und eins als 
Slave eingestellt sein. Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers der 
Laufwerke bezüglich der Einstellungen der Jumper und/oder Schalter.

Floppy-Anschlüsse und IDE-Anschlüsse

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34
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Serieller-Anschlüsse

Mit dem Serial (COM) Anschluss verbinden Sie Modems, serielle Drucker, Dis-
play Terminals oder andere serielle Geräte mit dem System. Ihr COM Anschluss 
könnte auf einem Halterungsblech befestigt sein. Installieren Sie das Blech in 
eine verfügbare Halterung an der Rückseite des Gehäuses und verbinden Sie 
das Kabel des seriellen Ports mit dem entsprechenden Anschluss. Das farblich 
markierte Ende des Kabels muss mit Pin 1 des Anschlusses in Übereinstimmung 
gebracht werden.
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Lüfteranschlüsse

Über diese Lüfteranschlüsse werden Lüfter mit dem System verbunden. Diese 
Lüfter sorgen für ausreichende Luftzirkulation im Gehäuse und verhindern somit 
ein Überhitzen der CPU und der Komponenten auf dem Systemboard.

CPU fan

41

Sense
Power

Ground Speed 
Control

1st fan

SYS1 fan

13

Sense

Power

GroundSYS2 fan

13

Sense

Power

Ground

31

Sense
Power

Ground

Fan 3

1

3 Sense
Power
Ground

2nd fan

13

Sense

Power

Ground
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LEDs

DRAM Power LED

Diese LED leuchtet wenn das System eingeschaltet ist.

Standby Power LED

Diese LED leuchtet wenn das System im Standby Modus ist.

Warnung:
Eine aufleuchtende DRAM Power LED und/oder Standby Power LED zeigt 
an, dass die DIMM-Sockel und/oder PCI-Steckplätze unter Spannung ste-
hen. Schalten Sie den PC aus und ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie 
Speichermodule oder Zusatzkarten installieren. Bei Nichtbeachtung dro-
hen erhebliche Schäden am Motherboard und den Komponenten.

DRAM Power LED

Standby Power LED
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Stromanschlüsse

Verwenden Sie ein Netzteil, dass den ATX12V Netzteil Designrichtlinien Ver-
sion 1.1 entspricht. Ein ATX12V Netzteil verfügt über einen standard 24-Pin ATX 
Hauptstromanschluss. Verbinden Sie diese Stromanschlüsse.

Ihr Netzteil könnte über einen 8-Pin oder 4-Pin +12V Anschluss verfügen. Der 
+12V Anschluss erlaubt die Bereitstellung von mehr +12VDC Spannung für das 
Voltage Regulator Module (VRM) des Prozessors. Falls verfügbar sollten Sie bevor-
zugt den 8-Pin Anschluss verwenden, falls nicht vorhanden den 4-Pin Anschluss.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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Das Systemboard benötigt zum Betrieb ein Netzteil mit mindestens 300 Watt. 
Ihre Systemkonfiguration (CPU Power, Grösse des Speichers, Zusatzkarten, Per-
pheriegeräte, etc.) können den Strombedarf des Systems zusätzlich erhöhen. Um 
sicher zu stellen, dass ausreichende Stromversorgung zur Verfügung steht empfe-
hlen wir, ein Netzteil mit mindestens 400 Watt oder mehr zu verwenden.

Wichtig:
Ungenügende Stromversorgung kann zu Instabilität führen oder fehler-
hafte Funktion von Zusatzkarten und Peripheriegeräten zur Folge haben. 
Die Berechnung des Stromverbrauchs des Systems ist wichtig, um sich-
erzustellen, dass das eingesetzte Netzteil den Anforderungen des Sys-
tems entspricht.

Die Stromanschlüsse des Netzteils sind so entworfen, dass die die 24-Pin und 
8-Pin Anschlüsse nur in einer Ausrichtung verbunden werden können. Stellen Sie 
sicher, dass die Ausrichtung korrekt ist bevor Sie die Anschlüsse verbinden.

Neustart des PC’s

In der Regel lässt sich der PC wie folgt ausschalten:

1.	 Betätigung des Power-Schalters auf der Frontseite des Gehäuses.

	 oder 

2.	 Betätigung des Power-Schalters der sich auf dem Systemboard befindet (An-
merkung: nicht alle Systemboards verfügen über diesen Schalter).

Sollten Sie jedoch die Stromzufuhr zu Ihrem PC komplett unterbrechen wollen, so 
schalten Sie das Netzteil aus oder ziehen Sie den Netzstecker. Wenn Sie den PC 
sofort neustarten wollen sollten Sie unbedingt die folgenden Schritte befolgen.

1.	 Die Dauer in der sich der Strom komplett entlädt ist von Netzteil zu Netz-
teil unterschiedlich. Diese Länge der Zeitspanne hängt dabei stark von der 
Systemkonfiguration wie z.B. der Wattzahl des Netzteils, der Anordnung des 
Netzteils oder der Anzahl der an das System angeschlossenen Peripherieg-
eräte ab. Aus diesem Grund empfehlen wir, auf das Auflleuchten der Standby 
Power LED (siehe dazu auch den Abschnitt “LED’s” in diesem Kapitel) zu 
warten. 

2.	 Warten Sie mit dem Einschalten des PC’s bis die Power LED etwa 6 Sekunden 
erloschen ist.

	 Sollte das Systemboard bereits in ein Gehäuse eingebaut sein und die Stand-
by Power LED dadurch nicht sichtbar sein, so warten Sie bitte 15 Sekunden 
bevor Sie die Stromzufuhr wieder herstellen. Es dauert etwa 15 Sekunden bis 
die LED erlischt und dies ist auch die Zeitspanne, die vor einem Neustart not-
wendig ist.

Die o.g. Regeln stellen einen Schutz vor Beschädigung des Motherboards und der 
Komponenten dar.
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Fronttafel-Anschlüsse

HD-LED: Primäre/Sekundäre IDE LED

Diese LED leuchtet auf, wenn auf die Festplatte zugegriffen wird.

RESET: Reset-Schalter

Dieser Schalter erlaubt es Ihnen einen Neustart durchzuführen ohne die Strom-
zufuhr zu unterbrechen. Dadurch wird die Lebensdauer des Netzteils und des 
Systems verlängert.

SPEAKER: Lautsprecheranschluss

Dieser stellt die Verbindung zu dem im System installierten Lautsprecher her.

ATX-SW: ATX Power-Schalter

Abhängig von den Einstellungen im BIOS Setup ist dieser Schalter ein “dual func-
tion power button” der es erlaubt Ihr System in den Soft-Off oder Suspend Mo-
dus zu versetzen.

PWR-LED: Power/Standby LED 

Diese LED leuchtet, wenn die Stromzufuhr des Systems eingeschaltet ist. Sollte 
das System sich im S1 (POS - Power On Suspend) oder S3 (STR - Suspend To 
RAM) Status befinden, so blinkt die LED einmal pro Sekunde. 

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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Bitte beachten:
Sollte das System nicht hochfahren und die Power/Standby LED nicht 
aufleuchten nachdem Sie den Power-Schalter betätigt haben, so könnte 
dies darauf hinweisen, dass die CPU oder die Speichermodule nicht 
korrekt installiert wurden. Bitte stellen Sie sicher, dass diese ordnungs-
gemäss in ihren entsprechenden Steckplätzen eingesetzt sind.

HD-LED
Primäre/Sekundäre IDE LED

Reserved

ATX-SW
ATX Netzschalter

Reserved

RESET
Reset-Schalter

SPEAKER
Lautsprecher-Anschluss

PWR-LED
Netz/Standby LED

Pin-Zuweisung

HDD LED Power
HDD

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Ground
H/W Reset

Speaker Data
N. C.
Ground
Speaker Power

LED Power (+)
LED Power (+)
LED Power (-) or Standby Signal

Pin

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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PCI Express-Steckplätze

Download Flash BIOS-Anschlüsse

PCI Express x16

PCI Express x1

1
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Kapitel 3 - RAID

Der AMD chip erlaubt es RAID auf Serial ATA Festplatten zu konfigurieren. Er un-
terstützt RAID 0, RAID 1 und RAID 0+1.

RAID-Niveau
RAID 0 (Festplattenanordnung in Datenstreifen ohne Fehlertoleranz)

RAID 0 verwendet zwei neue identische Festplatten zum parallelen, in überlap-
penden Blöcken liegenden Lesen und Schreiben von Daten. Die Daten werden in 
Streifen aufgeteilt und jeder Streifen wird alternativ auf die Festplatten geschrie-
ben. Dies erhöht die I/O Performance der Festplatten, bietet jedoch keine Fehler-
toleranz. Eine fehlerhafte Festplatte kann in diesem RAID zu Datenverlust führen. 

RAID 1 (Gespiegelte Festplattenanordnung mit Fehlertoleranz)

RAID 1 kopiert und behält eine identische Spiegelung der Daten von einem Lauf-
werk zum anderen bei. Sollte eines der Laufwerke ausfallen, so leitet die Man-
agement Software der Festplattenanordnung alle Applikationen auf das andere 
Laufwerk um, da dort die gleichen Daten gespiegelt vorhanden sind. Dies erhöht 
den Schutz Ihrer Daten und erhöht die Fehlertoleranz des kompletten Systems. 
Verwenden Sie hierfür zwei neue Laufwerke oder ein bereits vorhandes und ein 
neues aber beachten Sie, dass das neue Laufwerk die gleiche oder eine grössere 
Kapazität als das bereits vorhandene aufweisen muss.

RAID 0+1 (Datenstreifen und Spiegelung)

RAID 0+1 ist eine Kombination der Speicherung der Daten in Streifen und als 
Spiegelung und bietet somit die Vorteile sowohl von RAID 0 als auch von RAID 
1. Verwenden Sie für diese Konfiguration vier neue Laufwerke oder ein bereits 
vorhandenes und drei neue Laufwerke.

Einstellungen
Um die RAID-Funktion zu aktivieren sind folgende Einstellungen notwendig.

1.	 Schliessen Sie die Serial ATA Laufwerke an.

2.	 Konfigurieren Sie Serial ATA im Award BIOS.

3.	 Konfigurieren Sie RAID im RAID BIOS.

4.	 Installieren Sie den RAID-Treiber während der Installation des Betriebssys-
tems.
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Schritt 1: Schliessen Sie die Serial ATA Laufwerke an

Informationen zum Anschluss der Serial ATA Laufwerke finden Sie in Abschnitt 2.

Wichtig:
1.	 Stellen Sie sicher, dass die Serial ATA Laufwerke installiert und dass 
die Datenkabel korrekt angeschlossen sind. Ansonsten ist es nicht 
möglich, das RAID BIOS Utility Programm zu verwenden.

2.	 Behandeln Sie die Kabel sehr vorsichtig, besonders beim Einrichten 
von RAID. Beschädigte Kabel können den kompletten Installation-
sprozess zunichte machen und das Betriebssystem beschädigen. Das 
System wird nicht hochfahren und Sie werden alle Daten auf den 
Festplatten verlieren. Bitte beachten Sie unbedingt diese Warnung, 
verlorengegangene Daten können nicht wieder hergestellt werden!

Schritt 2: Konfiguration von Serial ATA im Award BIOS

1. 	 Schalten Sie das System ein und drücken Sie dann die <Del> Taste, um in 
das Hauptmenü des Award BIOS zu gelangen. 

2.	 Konfigurieren Sie Serial ATA in den entsprechenden Feldern.

3.	 Drücken Sie die <Esc> Taste um ins Hauptmenü des BIOS Setup zu gelan-
gen. Wählen Sie “Save & Exit Setup” aus und drücken Sie dann die <Enter> 
Taste.

4.	 Schreiben Sie <Y> und drücken dann die <Enter> Taste. 

5.	 Führen Sie einen Neustart des Systems durch.

Step 3: Konfiguration von RAID im RAID BIOS

Wenn das System hochfährt und alle Laufwerke erkannt wurden erscheint die 
AMD BIOS Status Nachricht auf dem Bildschirm. Drücken Sie die <F4> Taste um 
das Programm aufzurufen. Das Programm ermöglicht es Ihnen ein RAID system 
auf den Serial ATA Laufwerken einzurichten. 

Schritt 4: Installation des RAID Treibers während der Installation des 
Betriebssystems. 

Der RAID Treiber muss während der Installation von Windows® XP oder Win-
dows® 2000 per F6 Installationsmethode eingerichtet werden. Dies ist notwendig 
um das Betriebssystem auf eine Festplatte oder RAID System zu installieren die 
im RAID-Modus sind oder auf eine Festplatte wenn sie im AHCI-Modus ist.

1.	 Starten Sie das Windows Setup indem Sie von der Installations-CD booten.

2.	 Drücken Sie die <F6> Taste, wenn die Nachricht ‘Press F6 if you need to in-
stall a third party SCSI or RAID driver’ auf dem Bildschirm erscheint.
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3.	 Wählen Sie <S> für “Specify Additional Device” aus.

4.	 Nun werden Sie aufgefordert eine Diskette die den RAID Treiber enthält ein-
zulegen. Legen Sie die mitgelieferte RAID Treiberdiskette ein. 

5.	 Wählen Sie das Laufwerk aus in das Sie die Diskette eingelegt hatten und 
wählen Sie anschliessend den RAID oder AHCI Controller der mit Ihrem BIOS 
Setup übereinstimmt. Drücken Sie die <Enter> Taste zur Bestätigung.

Sie haben nun den Treiber erfolgreich installiert. Sie müssen aber dennoch mit 
der Installation des Betriebssystems fortfahren. Belassen Sie die Diskette im 
Floppy-Laufwerk bis das System automatisch neustartet. Das Windows Setup 
muss noch erneut die Dateien von der Diskette in die Windows Installationsor-
dner kopieren. Nachdem das Windows Setup die Dateien kopiert hat können Sie 
die Diskette entfernen, so dass das Windows Setup wie erforderlich neustarten 
kann.
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Capitolo 1 - Quick Guide Scheda Madre

Questa guida rapida di installazione indica i passaggi principali per l’assemblaggio 
della scheda madre.

Tutte le operazioni di assemblaggio della scheda madre richiedono che i prodotti 
collegati alla motherboard non siano connessi alla rete elettrica.

Le operazioni di montaggio della motherboard richiedono personale tecnicamente 
addestrato. Rivolgersi ad un tecnico specializzato se non si hanno esperienze di 
montaggio di componenti elettronici.

La scheda madre richiede ulteriori componenti per il funzionamento. Senza questi 
componenti il prodotto non è grado di svolgere alcun funzionamento.

I componenti alloggiati sulla scheda madre possono danneggiarsi se soggetti ad 
elettricità statica. Utilizzare un apposito bracciale ed un tappetno antistatico nel 
lavoro di assemblaggio dei componenti sulla scheda madre.

Per un corretto assemblaggio individuare un piano stabile e provvedere 
all’assemblaggio del processore (CPU) e dei moduli di memoria.

Sulla scheda madre è presente uno zoccolo apposito (socket) per l’inserimento 
del processore. Il processore dispone di senso di inserimento obbligato e di un 
meccanismo di bloccaggio. Il processore durante il funzionamento emette una 
quantità elevata di calore e può richiedere un dissipatore di calore con ventola 
con interposto uno strato di pasta conduttiva. Fate riferimento alla documentazi-
one del processore per il corretto assemblaggio.

I moduli di memoria (DIMM) dispongono di appositi zoccoli numerati. 
L’inserimento dei moduli è obbligato in modo da evitare posizionamenti errati. 
Quando il modulo viene inserito correttamente il modulo emette un click emesso 
da due alette in plastica di ritenzione che evitano la fuoriuscita del modulo dallo 
zoccolo di alloggiamento.

Una volta inseriti processori e DIMM è possibile procede all’assemblaggio del pro-
dotto in un apposito contenitore denominato cabinet.

Fare riferimento alla documentazione del cabinet per un corretto assemblag-
gio. Fare attenzione che tutti i distanziali per evitare il contatto accidentale della 
scheda madre con le parti del cabinet e le viti di fissaggio siano correttamente 
montate.

Per il montaggio di periferiche come hard disk, floppy ed unità ottiche (lettori 
CD-ROM, lettori DVD-ROM, Masterizzatori CD/DVD)  fare riferimento alle docu-
mentazioni allegate.

La scheda madre dispone di slot per il montaggio di schede di espansione come 
schede video, schede audio, schede di interfaccia, controller etc. Fate riferimento 
alla documentazione del produttore delle schede per il corretto assemblaggio.

Sul cabinet deve essere opportunamente posizionato un alimentatore che provve-
derà all’alimentazione della scheda madre e di tutte le periferiche.
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Assicurarsi che l’alimentatore sia compatibile con la scheda madre che si sta as-
semblando. 

Controllare sempre che l’alimentatore non sia connesso alla rete elettrica durante 
le fasi di assemblaggio.

Collegare l’alimentatore alla scheda madre sugli appositi zoccoli.

A fine assemblaggio verificare la correttezza di tutti i cablaggi ed inserzioni.

La scheda madre integra diverse porte di comunicazione nello schema accanto vi-
ene riportato un esempio de connettori che possono essere dislocati sul pannello 
di input/output della scheda madre.
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Esempi di Disposizione
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Capitolo 2 - Introduzione

Specifiche

Processore

Chipset

Memoria di sistema

Slot di espansione

BIOS

Grafica

Audio

LAN

•	AMD®Phenom™ II CPU
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s)
•	L’OverDrive AMD fornisce opzioni di sintonizzazione ser-
vendosi della nuova funzione di overlocking “Advanced 
Clock Calibration”.
•	Presa 938 AM3+ 45nm

•	chipset AMD® 
	 -	 Northbridge: AMD 785G	 	
	 -	 Southbridge: AMD SB710

•	Quattro prese DDR3 DIMM a 240 pin 
•	Supporta DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 MHz
•	Supporta interfacccia di memoria dual-channel (a 128 bit)
•	Supporta memoria di sistema di fino a 16GB
•	Supporta DIMM non-ECC senza buffer
•	Memoria Sideport DDR3 128MB

•	1 Slot PCI Express (Gen 2) x16 
•	1 slot PCIE x1
•	2 slot PCI

•	Award BIOS
•	CMOS ricaricato
•	BIOS flash SPI a 8Mbit

•	Scheda grafica core ATI RadeonTM HD 4200 integrata
•	Interfaccia grafica onboard
	 -	 porta HDMI sia per l’audio digitale che per la visualiz-

zazione di video HD
	 -	 Porta DVI-I per display digitale LCD (unicamente segnale 

DVI-D)
•	Microsoft® DirectX 10.1
•	La tecnologia CrossFireXTM (Hybrid Grafica) combina l’Unità 
di Elaborazione Grafica (GPU, Graphic Processing Unit) in-
tegrata e un discreta scheda grafica PCIE
•	Cache di prestazione integrata per prestazioni ancora su-

periori

•	Audio CODEC ad alta definizione ALC885 Realtek
•	Uscita audio 8 canali 
•	DAC SNR/ADC SNR a 106dB/101dB
•	Tecnologia di protezione del contenuto senza perdite full-

rate 
•	Interfaccia ottica S/PDIF-out e coassiale RCA S/PDIF-out

•	Controllore PCIE Gigabit LAN JMicron JMC250
•	Totalmente conforme agli standard IEEE 802.3 (10BASE-T), 
802.3u (100BASETX) e 802.3ab (1000BASE-T)
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IDE

Memorizzazione

I/O pannello 
posteriore

Connettori I/O 
Interni

Consumo 
energetico

Monitor hardware

•	Supporta fino a 2 dispositivi IDE UltraDMA a 133Mbps

•	Supporta fino a 6 dispositivi SATA
•	Velocità SATA di fino a 3Gb/s
•	RAID 0, RAID 1 e RAID 0+1

•	1 porta mouse PS/2 mini-DIN-6
•	1 porta tastiera PS/2 mini-DIN-6
•	1 porta HDMI-out
•	1 porta ottica S/PDIF-out
•	1 porta coassiale S/PDIF-out RCA
•	1 porta VGA
•	1 porta DVI-I
•	4 porte USB 2.0/1.1
•	1 porta LAN RJ45
•	Prese centro/subwoofer, posteriore R/L e laterale R/L
•	Line-in, line-out (anteriore R/L) e prese mic-in

•	4 connettori per 8 porte USB 2.0 esterne addizionali
•	1 connettore per una porta COM esterna
•	1 connettore audio frontale 
•	1 connettore S/PDIF 
•	6 connettori ATA Seriali
•	1 connettore IDE a 40 pin
•	1 connettore floppy 
•	1 connettore ATX a 24 pin
•	1 connettore di alimentazione 12V a 8 pin
•	1 connettore pannello anteriore
•	1 connettore download BIOS flash
•	6 connettori ventola

•	Gestione di alimentazione ACPI e OS Directed
•	Funzione ACPI STR (sospesa a RAM)
•	Tastiera/Mouse Wake-On-PS/2 
•	Tastiera/Mouse Wake-On-USB 
•	Wake-On-LAN
•	Wake-On-Ring
•	Timer RTC di alimentazione del sistema
•	Ripristino interruzione di corrente CA

•	Monitoraggio della temperatura di CPU/sistema/North-
bridge e avviso di surriscaldamento 

•	Monitoraggio di tensioni 12V/5V/3.3V/Vcore/Vbat/5Vsb/
Vdimm/Vchip

•	Monitoraggio di velocità ventole di raffreddamento
•	Funzione di protezione del surriscaldamento CPU per il 

monitoraggio della temperatura della CPU e della ventola 
all’avvio del sistema (chiusura automatica al surriscalda-
mento del sistema)

•	microATX form factor
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Capitolo 3 - Installazione Hardware

Se si verifica quanto segue,

a)	 i dati CMOS verranno corrotti.
b)	 Smarrimento della password utente o supervisore.
c)	 Le impostazioni di overclock del BIOS hanno causato l`instabilità del sistema 

o problemi di avvio del sistema.

è possibile configurare il sistema con i valori predefiniti memorizzati Sul BIOS 
ROM.

Per caricare i valori di default memorizzati nella BIOS ROM, seguire la procedura 
di seguito. 

1.	 Scollegare il sistema e il cavo di alimentazione.

2.	 Impostare i pin 2 e 3 di JP10 su On. Attendere alcuni secondi e impostare 
nuovamente JP10 alla configurazione predefinita, con pin 1 e 2 On.

3.	 Ora, collegare il cavo di alimentazione e attivare il sistema.

Eliminazione dei dati CMOS

Impostazioni Jumper

2-3 On: 
Eliminazione dati 

CMOS

1-2 On: Normale
(default)  

JP10

31 2

31 2
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Selezione di Alimentazione PS/2

Selezionando 5VSB, è possibile usare la tastiera PS/2 o il mouse PS/2 per atti-
vare il sistema.

Importante:
La fonte di alimentazione 5VSB in uso deve supportare≥720mA

JP7

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

31 2 31 2
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Selezione di Alimentazione USB

Selezionando 5VSB, è possibile usare la tastiera USB o il mouse USB per attivare 
il sistema.

Importante:
La fonte di alimentazione 5VSB in uso deve supportare≥1.5A (2 disposi-
tivi) ≥2A (minimo 3 dispositivi). 

Selezine PCIE Gen 1 / Gen 2

Impostare questo jumper a seconda del tipo di scheda PCI Express che si sta 
utilizzando.

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

31 2 31 2

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(default)  

13 213 2

2-3 On: Gen 11-2 On: Gen 2
(default)  

JP13 31 2 31 2
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Selezine HDMI/DVI

La scheda madre è dotata di interfacce HDMI e DVI ma è possibile collegare solo 
un dispositivo di visualizzazione alla volta. Impostare questo jumper conforme-
mente alla tipologia di dispositivo di visualizzazione collegato al sistema.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 On
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 On
HDMI  

JP20/JP21 

Porte I/O Pannello Posteriore

PS/2 K/B Optical 
S/PDIF-out

USB 0 USB 2-3

Coaxial 
S/PDIF-out

Mic-in

Side R/L

Center/Subwoofer
Rear R/L

Line-in

Front R/L

LANPS/2 
Mouse

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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Porte del mouse PS/2 e della tastiera PS/2

Queste porte servono per collegare un mouse PS/2 e una tastiera PS/2.

S/PDIF ottico  

La presa S/PDIF ottica serve per collegare un dispositivo di uscita audio esterno 
usando un cavo ottico S/PDIF. 

S/PDIF RCA coassiale

La presa S/PDIF RCA ottica serve per collegare un dispositivo di uscita audio es-
terno mediante un cavo coassiale S/PDIF.

Uscita S/PDIF

Il connettore di uscita S/PDIF viene utilizzato per il collegamento di una porta 
S/PDIF in uscita. La porta S/PDIF potrebbe essere installata su un supporto 
all’estremità della scheda. Installarla su uno slot disponibile all’estremità del te-
laio di sistema, quindi procedere al collegamento del cavo audio al connettore in 
uscita S/PDIF. Verificare che il pin numero 1 del cavo audio sia allineato con il pin 
1 del connettore S/PDIF in uscita.

Importante:
NON usare S/PDIF ottico e S/PDIF RCA coassiale contemporaneamente.

Porte PS/2 e S/PDIF 

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optical S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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Porte HDMI, VGA e DVI-I

HDMI

La porta HDMI che trasporta sia il segnale audio che quello video viene utilizzata 
per effettuare il collegamento con un monitor LCD o una TV digitale dotata della 
porta HDMI.

VGA  

La porta VGA viene utilizzata per il collegamento di un monitor VGA. 

DVI-I

La porta DVI-I viene utilizzata per effettuare il collegamento a un monitor LCD o 
a una TV LCD (unicamente segnale DVI-D). 

HDMI

DVI-I

VGA
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Porte USB e Porta LAN

Porte USB 

Le porte USB servono per collegare i dispositivi USB 2.0/1.1. I connettori a 10 
pin permettono di collegare 8 porte USB 2.0/1.1 addizionali.Le porte USB pos-
sono includere una staffa con finitura in cartone. Installare la staffa card-edge in 
uno slot libero sul retro dell`unità, quindi collegare i cavi della porta USB a questi 
connettori.

Porta LAN 

La porta LAN permette di collegare la scheda di sistema alla LAN mediante un 
hub di rete.

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at

a
+

D
at

a
G

N
D

K
ey

V
C
C

-D
at

a

+
D

at
a

G
N

D
N

. 
C
.

2 10

9
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Porte  Audio

Pannello Audio 
Posteriore

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic

 P
o
w

er
A
u
D

_
R
_
O

u
t

N
. 

C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D

_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D

_
R
_
R
et

u
rn

A
u
D

_
L_

R
et

u
rn

9
Audio anteriore

Pannello Audio Posteriore

Center/Subwoofer Jack (arancio)•	
	 Questa presa serve per collegare gli altoparlanti centrali e subwoofer al 

sistema audio.

Rear Right/Left Jack (nero)•	
	 Questa presa serve per collegare gli altoparlanti posteriore destro e posteriore 

sinistro al sistema audio.

Side Right/Left Jack (grigio)•	
	 Questa presa serve per collegare gli altoparlanti laterale sinistro e laterale de-

stro del sistema audio.

Line-in (azzurro)•	
	 Questa presa serve per collegare i dispositivi audio, ad es. sistema Hi-Fi, let-

tore CD, lettore nastri, sintonizzatore radio AM/FM, sintetizzatore, ecc.

Line-out - Front Right/Left Jack (Lime)•	
	 Questa presa serve per collegare gli altoparlanti anteriore destro e anteriore 

sinistro del sistema audio. 

Mic-in Jack (rosa)•	
	 Questa presa serve per collegare un microfono esterno. 
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Audio anteriore

Il connettore audio anteriore serve per collegare le prese line-out e mic-in situati 
sul lato anteriore del sistema.

Connettori ATA Seriali

Connettori I/O interni

I connettori ATA Seriali (SATA) servono per collegare le unità ATA Seriali. Col-
legare un`estremità del cavo ATA Seriale a un connettore ATA Seriale e l`altra 
estremità al dispositivo ATA Seriale.

Configurazione RAID

Consultare il capitolo RAID di questo manuale per ulteriori informazioni sulla 
creazione di RAID sulle unità ATA Seriali.

7

R
X
N

G
N

D

T
X
P

T
X
N

G
N

D

1

R
X
P

G
N

D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2
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Connettore FDD

Il connettore dell`unità floppy disk serve per collegare un`unità floppy. Inserire 
un`estremità del cavo floppy disk nel connettore e l`altra estremità all`unità del 
floppy. L`estremità colorata del cavo deve essere allineata al pin 1 di questo con-
nettore.

Connettore IDE

Il connettore dell`unità del disco IDE permette di collegare 2 unità del disco IDE. 
Un cavo IDE ha 3 connettori, uno che si collega a questo connettore e 2 che si 
collegano a dispositivi IDE. Il connettore all`estremità del cavo collega l`unità 
principale mentre il connettore al centro del cavo collega l`unità secondaria. La 
terminazione colorata del cavo deve essere allineata al pin 1 del connettore.

Nota: 			 
Quando si usano due unità IDE, una deve essere impostata    come 
principale e l`altra come secondaria. Seguire le istruzioni fornite dal 
produttore dell`unità per l`impostazione dei jumper e/o degli interruttori 
delle unità

Connettore FDD e Connettore IDE

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



92

It
al
ia
no

I
Italiano

Connettori Seriale (COM)

Il connettore Seriale (COM) serve per collegare modem, stampanti seriali, ter-
minali display o altri dispositivi seriali. Le porte COM possono essere montate su 
una staffa card-edged. Installare la staffa card-edge su uno slot disponibile sul 
retro dell’unità e collegare il cavo della porta seriale a questo connettore. La ter-
minazione colorata del cavo deve essere allineata al pin 1 del connettore.

1 9
2
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T
D
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N

D

R
T
S

D
S
R

C
T
S

R
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Connettori della Ventola di Raffreddamento

I connettori della ventola servono per collegare le ventole di raffreddamento. Le 
ventole di raffreddamento forniscono un flusso d`aria adeguato all`unità per im-
pedirne il surriscaldamento della CPU e dei componenti della scheda di sistema.

CPU fan

41

Sense
Power

Ground Speed 
Control

1st fan

SYS1 fan

13

Sense

Power

GroundSYS2 fan

13

Sense

Power

Ground

31

Sense
Power

Ground

Fan 3

1

3 Sense
Power
Ground

2nd fan

13

Sense

Power

Ground
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LED

LED di alimentazione 
DRAM

LED di alimentazione 
Standby

LED di alimentazione DRAM

Questo LED si accende quando il sistema viene attivato.

LED di alimentazione Standby

Questo LED si accenda quando il sistema è in modalità Standby.

Avvertenza:
Quando il LED di alimentazione DRAM e/o il LED di alimentazione Stand-
by si accendono in rosso, l`alimentazione è attiva sui socket DIMM e/o 
gli slot PCI. Scollegare il PC e il cavo di alimentazione  prima di installare 
altri moduli di memoria o schede add-in. Altrimenti, la scheda di sistema 
e i componenti verrebbero gravemente danneggiati.
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Connettori di Alimentazione

Usare un`alimentazione conforme alla Guida di progettazione dell`alimentazione 
ATX12V versione 1.1. Un`unità di alimentazione ATX12V ha un connettore di 
alimentazione principale ATX a 24 pin che deve essere inserito in questo connet-
tore. 

L`unità di alimentazione può essere dotata di un connettore di alimentazione 
+12V a 8 o 12 pin. L`alimentazione +12V alimenta il modulo regolatore di 
tensione (VRM) del processore con una corrente di oltre +12VDC. Se disponi-
bile, si raccomanda di usare l`alimentazione a 8 pin; in alternativa, collegare 
l`alimentazione a 4 pin a questo connettore.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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La scheda di sistema richiede un`alimentazione minima di 300 Watt per operare. 
La configurazione del sistema (alimentazione CPU, quantità di memoria, schede 
add-in, periferiche, ecc.) può superare il requisito di alimentazione minimo. Per 
garantire che sia fornita un`alimentazione sufficiente, si raccomada di usare 
un`alimentazione minima di 400 Watt (o superiore).

Importante:
Un`alimentazione insufficiente del sistema può provocare instabilità o 
malfunzionamento di schede add-in o periferiche. È importante fare una 
stima dell`alimentazione del sistema per garantire che soddisfi i requisiti 
di consumo del sistema. 

I connettori di alimentazione di questa unità sono progettati per essere com-
patibili ai connettori a 24 pin e 8 pin solo in un orientamento. Individuare 
l`orientamento corretto prima di collegare i connettori.

Riavvio del PC 

In genere, è possibile scollegare il PC:

1.	 premendo il pulsante di alimentazione sul parte anteriore dellunità.

Oppure

2.	 premendo il pulsante di alimentazione sulla scheda di sistema (Nota: non 
tutte le schede di sistema sono dotate di questo interruttore).

Se per qualche motivo, è necessario interrompere completamente l`alimentazione 
al PC, scollegare l`alimentazione o il cavo di alimentazione.Per riavviare il dis-
positivo, seguire la procedura esposta di seguito.

1.	 Il tempo di spegnimento dell`alimentazione varia in base al tipo di alimentazi-
one. Dipende anche dalla configurazione del sistema, ad esempio dal wattag-
gio e dalla sequenza dell`alimentazione e dal numero di periferiche collegate 
al sistema. Per questo, si raccomanda di attendere lo spegnimento del LED di 
alimentazione Standby (vedere la sezione LED di questo capitolo per individu-
arne la posizione).

2.	 Dopo aver scollegato il LED di alimentazione Standby, attendere 6 secondi 
prima di accendere il PC.

	 Se la scheda di sistema è già alloggiata nell`unità che impedisca di vedere 
il LED di alimentazione Standby, attendere 15 secondi prima di ripristinare 
l`alimentazione. Il LED si spegne in circa 15 secondi e si riaccende nello 
stesso intervallo di tempo.

Quanto detto garantisce la protezione e impedisce di danneggiare la scheda ma-
dre e i componenti.
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Connettori del Pannello Anteriore

HD-LED: LED IDE primario/secondario

Questo LED si accenda ogni volta che si accede al disco rigido.

RESET: Interruttore di Reset

Questo interruttore permette di riavviare senza scollegare il sistema prolungando 
così la durata di alimentazione o del sistema.

SPEAKER: Connettore dell`altoparlante

Si collega all`altoparlante installato sull`unità di sistema.

ATX-SW: Interruttore di alimentazione ATX

A seconda dell`impostazione del BIOS, questo interruttore è un pulsante di 
alimentazione a doppia funzione che permette di mettere il sistema in modalità 
Soft-Off o di sospensione.

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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PWR-LED: LED alimentazione/Standby 

Quando il sistema viene acceso, questo LED si illumina. Quando il sistema è 
in stato S1 (POS - Power On Suspend) o S3 (STR - Suspend To RAM), il LED 
lampeggia ogni secondo. 

Nota:
Se un sistema non si è avviato e il LED di alimentazione/Standby non si 
è acceso dopo l`alimentazione, è possibile che CPU o il modulo di me-
moria non siano stati installati correttamente. Verificare che siano inseriti 
correttamente nel socket corrispondente.

HD-LED
LED IDE Primario/Secondario

Reserved

ATX-SW
Interruttore di alimentazione ATX

Reserved

RESET
Tasto reset

SPEAKER
Connettore altoparlanti

PWR-LED
LED di alimentazione/standby

Assegnazione Pin

HDD LED Power
HDD

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Ground
H/W Reset

Speaker Data
N. C.
Ground
Speaker Power

LED Power (+)
LED Power (+)
LED Power (-) or Standby Signal

Pin

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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Slot PCI Express

Connettore Download Flash BIOS

PCI Express x16

PCI Express x1

1
2 8

7
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Il chip AMD consente di configurare RAID sulle unità ATA Seriali collegate a SATA 
1 fino a SATA 6. Supporta RAID 0, RAID 1 e RAID 0+1.

Livelli RAID

RAID 0 (Striped Disk Array without Fault Tolerance)

RAID 0 usa due nuove unità di disco rigido identiche per leggere e scrivere i dati 
in stack parallelo e stack interlacciato. I dati sono divisi in bande e ogni banda è 
scritta alternativamente fra i due dischi rigidi. Questo migliora le prestazioni I/O 
delle unità a canale diverso; tuttavia, non è tollerante all`errore. Un errore di 
disco causa la perdita dei dati nella partizione del disco.

RAID 1 (Striped Disk Array without Fault Tolerance)

RAID 1 copia e mantiene un`immagine identica dei dati da un`unità all`altra. 
Se un`unità non funziona, il software di gestione della partizione del disco di-
rige tutte le applicazioni all`altra unità che contiene una copia completa dei dati. 
Questo migliora la protezione dei dati e la tolleranza agli errori di tutto il sistema. 
Si serve di due unità nuove o un`unità nuova e una esistente ma la dimenisone 
dell`unità nuova deve essere identica o superiore a quella dell`unità esistente.

RAID 0+1 (Striping and Mirroring)

RAID 0+1 è una combinazione di striping e mirroring di dati che fornisce i van-
taggi di RAID 0 e di RAID 1. Per questa configurazione, occorre usare nuove 
unità oppure un`unità esistente e tre unità nuove.

Capitoio 4 - RAID
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Impostazioni
Per abilitare la funzione RAID, sono necessarie le seguenti impostazioni.

1.	 Collegare le unità ATA Seriali.

2.	 Configurare l`ATA Seriale all`Award BIOS.

3.	 Configurare RAID nel RAID BIOS.

4.	 Installare l`unità RAID durante l`installazione del sistema operativo.

Passo 1: Collegare le unità ATA Seriali

Vedere il capitolo 2 per informazioni sulla connessione delle unità ATA Seriali.

Importante:
1. 	Verificare di aver installato le unità ATA Seriali e aver collegato i cavi 

dati altrimenti non sarà possibile abilitare l`utility RAID BIOS.
2. 	Maneggiare i cavi con estrema attenzione specialmente durante 

la creazione della RAID. Un cavo danneggiato può compromettere 
l`intero processo di installazione e sistema operative. Il sistema non 
viene avviato e tutti I dai sulle unità del disco rigido andranno perse. 
Fornire attenzione speciale a questa avvertenza perchè non è possi-
bile recuperare i dati.

Passo 2: Configurare l`ATA seriale nel Award BIOS.

1. 	 Alimentare il sistema e premere il tasto <Del> per aprire il menu principale 
di Award BIOS.

2. 	 Configurare l`ATA seriale nel Award BIOS.

3. 	 Premere <Esc> per tornare al menu principale dell`impostazione BIOS utility. 
Selezionare ave &Chiudi configurazione quindi premere il tasto <Invio>.

4. 	 Tipo <Y> e premere <Invio>.

5. 	 Riavviare il sistema.

Passo 3: Configurare RAID nel RAID BIOS.

Quando il sistema è alimentato e tutte le unità sono state rilevate,viene visual-
izzato lo schermo dei messaggi di stato AMD BIOS. Premere il tasto <F4> per 
accedere all’utility. L`utility permette di creare un sistema RAID su unità ATA 
seriali. 
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Passo 4: Installare l`unità RAID durante l`installazione del SO.

L`unità RAID deve essere installata durante l`installazione di  Windows® XP o 
Windows® 2000 usando il metodo di installazione F6. Questo è richiesto per in-
stallare il sistema operativo sul disco rigido o il volume RaID quando la modalità 
RAID o sul disco rigido nella modalità AHCI.

1. 	 Avviare Windows Setup dal CD di installazione

2. 	 Premere il tasto <F6> quando sollecitato nella barra di stato con il F6 per in-
stallare un SCSI o RAID di terze parti.

3. 	 Premere <S> per specificare un dispositivo aggiuntivo

4. 	 A questo punto, è richiesto di inserire un floppy disk che contiene l`unità 
RAID. Inserire l`unità RAID fornito.

5. 	 Individuare l`unità in cui è stato inserito il dischetto e selezionare il control-
lore RAID o AHCI che corrisponde all’impostazione BIOS.Premere <Invio> per 
confermare.

L`unità è stata installata con successo. Tuttavia, occorre continuare a installare 
il sistema operativo. Lasciare il floppy disk nell`unità fino al riavvio del sistema 
perché l’impostazione di Windows deve copiare i file dal floppy disk alle cartelle di 
installazione di Windows.Dopo che Windows ha copiato i file, rimuovere il floppy 
disk in modo che l`impostazione di Windows possa riavviarsi come necessario.
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Chapter 1 - Especificaciones

Procesador

Chipset

Memoria
de Sistema

Ranuras de 
Expansión

BIOS

Gráficos

Audio 

LAN

IDE

Dispositivo de
Almacenaje

•	AMD® Phenom™ II CPU
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s)
•	AMD OverDrive proporciona opciones de afinamiento me-

diante la nueva función de sobreaceleración “Calibración 
avanzada del reloj”.
•	Socket 938 AM3+ 45nm

•	AMD®chipset
	 -	 Puente norte: AMD 785G	 	
	 -	 Puente sur: AMD SB710

•	4 240-pin mortajas DDR3 DIMM 
•	Los módulos DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 MHz
•	Memoria de dos canales (128-bit)  
•	Hasta 16GB de memoria sistémica
•	Sólo unbuffered non-ECC DIMM
•	Memoria Sideport DDR3 de 128MB

•	1 ranuras PCI Express (Gen 2) x 16 
•	1 ranura PCIE x1
•	2 ranura PCI

•	Award BIOS
•	CMOS Reloaded
•	Memoria Instante (8Mbitios)

•	Centro de gráficos con ATI RadeonTM HD 4200 integrado.
•	Interfaz gráfica incorporada
	 -	Puerto HDMI tanto para audio digital como visualización 

de video de Alta Definición.
	 -	Puerto DVI-I para pantalla LCD digital (Sólo para señal 

DVI-D)
•	Microsoft®DirectX 10.1
•	La tecnología CrossFireXTM (Hybrid Gráficos) combina el 
GPU integrado con la tarjeta de gráficos discretos PCIE.
•	Cuenta con un caché de rendimiento para un desempeño 
mejorado.

•	Codificador de audio de alta definición de 8 canales      
Realtek ALC885
•	DAC SNR/ADC SNR de 106dB/101dB
•	Tecnología protección de la contenta lossless de explo-

ración completa 
•	Interfáz de S/PDIF óptico y S/PDIF coaxial RCA 

•	JMicron JMC250 PCIE Gigabit LAN
•	Completamente a IEEE 802.3 (10BASE-T), 802.3u 
(100BASE-TX) y 802.3ab (1000BASE-T) estándar

•	Soporta las unidades duras hasta de UltraDMA 133Mbps

•	6 puertos de Serial ATA
•	Velocidad SATA de hasta 3Gb/s
•	RAID 0, RAID 1 y RAID 0+1	
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Panel Trasero I/O

Conectores de E/S 
Internos

Gerencia de la 
Energía

Monitor del 
Hardware

PCB

•	1 puerto de ratón mini-DIN-6 PS/2
•	1 puerto de teclado mini-DIN-6 PS/2
•	1 puerto de HDMI-out
•	1 puerto de S/PDIF óptica
•	1 puerto de S/PDIF coaxial RCA
•	1 puerto de VGA
•	1 puerto de DVI-I
•	4 puertos de USB 2.0/1.1
•	1 puerto de RJ45 LAN
•	Center/subwoofer, rear R/L y side R/L enchufes de audio
•	Line-in, line-out (front R/L) y mic-in enchufes de audio

•	4 conectors para 8 puertos de USB 2.0 externo adicional
•	1 conector para un puerto de DB-9 serie externa 
•	1 connector de sonido delantera
•	1 conector de S/PDIF 
•	6 conectores de Serial ATA
•	1 conector de IDE
•	1 conector de FDD
•	1 conector 24-pin de fuente de alimentación de ATX
•	1 conector 8-pin 12V de fuente de alimentación de ATX
•	1 conector de panel delante
•	1 Conector flash BIOS para descarga
•	6 conectores de abanicos

•	ACPI y OS Directed Power Management
•	ACPI STR (Suspend to RAM) función
•	PS/2 Teclado/Ratón de Wake-On 
•	USB Teclado/Ratón de Wake-On 
•	Wake-On-Ring
•	Wake-On-LAN
•	Temporizador de RTC para encender el sistema
•	Recuperación de Fracaso de Energía AC

•	Monitores de los CPU/sistema/Puente norte temperaturas 
y alarma acalorada.
•	Monitores de voltajes de 12V/5V/3.3V/Vcore/Vbat/5Vsb/
Vdimm/Vchip
•	Vigila la velocidad del abanico del abanido 
•	Protección del procesador - Desconección en caso de re-

calentamiento –el ordenador se desconecta automática-
mente en caso de recalentamiento 

•	microATX form factor
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Chapter 2 - Instalación del Hardware

Puente

En alguno de los siguientes casos,

a)	 los datos CMOS se corrompen.

b)	 ha olvidado la contraseña del supervisor o del usuario.

c)	 La configuración de overlock en el BIOS causó inestabilidad en el sistema o 
problemas en el inicio del mismo.

Se puede configurar nuevamente el sistema con los valores predeterminados al-
macenados en la ROM BIOS.

Para cargar los valores predeterminados almacenados en la ROM BIOS, siga los 
siguientes pasos.

1.	 Apague el sistema y desenchufe el cable de alimentación. 

2.	 Coloque en posición de encendido los pines JP10 2 y 3. Aguarde unos segun-
dos y vuelva el JP10 nuevamente a su configuración predeterminada, pines 1 
y 2 encendidos.

3.	 Luego, enchufe el cable de alimentación y encienda el sistema.

Borrar Datos CMOS

2-3 On: 
Borrar datos CMOS

1-2 On: Normal
(predeterminado)  

JP10

31 2

31 2
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Selector de Alimentación PS/2

Seleccionar 5VSB le permitirá utilizar el teclado PS/2 o el ratón PS/2 para des-
pertar el sistema.

Importante:
La fuente de alimentación 5VSB de suministro eléctrico debe admitir 
≥720mA.

JP7

2-3 On: 5VSB1-2 On: 5V
(predeterminado)  

31 2 31 2

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



107

E
sp
añ
ol

S
Español

Selector de Alimentación USB

Seleccionar 5VSB le permitirá utilizar el teclado USB o el ratón USB para desper-
tar el sistema.

Importante:
La fuente de alimentación 5VSB de suministro eléctrico debe admitir 
≥1.5A.(2 puertos) o ≥A (3 o más puertos USB).

Selector de PCIE Gen 1 / Gen 2

Fije este puente de acuerdo al tipo de tarjeta PCI Express que esté utilizando.

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

2-3 On: 5VSB

31 2 31 2

2-3 On: 5VSB

13 213 2

1-2 On: 5V
(predeterminado)  

1-2 On: 5V
(predeterminado)  

2-3 On: Gen 11-2 On: Gen 2
(predeterminado)  

JP13 31 2 31 2
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Selector de HDMI/DVI

La tarjeta del sistema está provista de las interfases HDMI y DVI pero sólo se 
puede conectar un dispositivo de visualización a la vez. Sitúe este puente de acu-
erdo al tipo de dispositivo conectado al sistema.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 On
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 On
HDMI  

JP20/JP21 

Puertos I/O del Panel Posterior

PS/2 K/B Optical 
S/PDIF-out

USB 0 USB 2-3

Coaxial 
S/PDIF-out

Mic-in

Side R/L

Center/Subwoofer
Rear R/L

Line-in

Front R/L

LANPS/2 
Mouse

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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Puertos Para Ratón PS/2 y Teclado PS/2

Estos puertos se utilizan para conectar un ratón PS/2 y un teclado PS/2.

Enchufes Coaxiales RCA S/PDIF y Óptico S/PDIF

Estos enchufes se utilizan para conectar dispositivos de salida de audio externos 
mediante cables coaxiales/óptico S/PDIF.

Salida S/PDIF

El conector de salida S/PDIF se usa para conectar un puerto externo de salida S/
PDIF.  Su puerto S/PDIF puede montarse en una abrazadera del borde de la tar-
jeta. Instale la abrazadera del borde de la tarjeta en una ranura disponible en la 
parte posterior del chasis del sistema y luego conecte el cable de audio al conec-
tor de salida S/PDIF. Asegúrese de que el pin 1 del cable de audio esté alineado 
con el pin 1 del conector S/PDIF.

Importante:
NO utilice S/PDIF óptico y S/PDIF RCA coaxial al mismo tiempo.

Puertos PS/2 y Puertos S/PDIF

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optical S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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Puertos HDMI, VGA y DVI-I

HDMI

El puerto HDMI que transporta tanto las señales de audio como de video se usan 
para conectar un monitor LCD o un televisor digital que tenga un puerto HDMI.

VGA  

El puerto VGA se usa para conectar un monitor VGA. 

DVI-I

El Puerto DVI-I se usa para conectar un monitor LCD digital o un televisor LCD 
(Sólo para señal DVI-D). 

HDMI

DVI-I

VGA
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Puertos USB y Puertos LAN

USB

Los puertos USB se utilizan para conectar dispositivos USB 2.0/1.1 El conector 
de 10 pines permite conectar 8 puertos USB 2.0/1.1 adicionales. El puerto USB 
puede presentarse montado en un soporte con bordes de placa. Instale dicho 
soporte en una ranura disponible en la parte trasera del armazón del sistema, 
luego conecte los cables del puerto USB a estos conectores.

LAN

Los puertos LAN permiten a la placa del sistema conectarse a una red de área lo-
cal mediante un concentrador de red.

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at

a
+
D
at
a

G
N

D
K
ey

V
C
C

-D
at

a

+
D
at
a

G
N

D
N
. 
C
.

2 10

9
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Audio

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic
 P
o
w
er

A
u
D

_
R
_
O

u
t

N
. 
C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D

_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D

_
R
_
R
et

u
rn

A
u
D

_
L_

R
et

u
rn

9

Audio del Panel 
Posterior

Conector de 
Audio Delante

Audio del Panel Posterior

Center/Subwoofer Jack (naranja)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar los altavoces central y de graves del 

sistema de audio.

Rear Right/Left Jack (negro)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar los altavoces trasero derecho y trasero 

izquierdo del sistema de audio.

Side Right/Left Jack (gris)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar los altavoces lateral derecho y lateral 

izquierdo del sistema de audio.

Line-in (azul claro)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar cualquier dispositivo de audio, tal como 

un hi-fi, un reproductor de CD, un reproductor de cintas, sintonizador de ra-
dio AM/FM, un sintetizador, etc.

Line-out - Front Right/Left Jack (verde lima)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar los altavoces frontal derecho y frontal 

izquierdo del sistema de audio. 

Mic-in Jack (rosa)•	
	 Este enchufe se utiliza para conectar un micrófono externo. 
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Conectores ATA Seriales

Los conectores seriales ATA (SATA) se utilizan para conectar los transmisores ATA 
seriales. Conecte un extremo del cable ATA serial al conector ATA serial y el otro 
extremo al dispositivo ATA serial. 

Configuración del RAID

Consulte el capítulo sobre RAID en este manual para obtener más información 
sobre la creación de RAID en dispositivos ATA seriales.

Conectores de E/S Internos

Conector de Audio Delante 

El conector de audio frontal se utiliza para conectar a los enchufes de entrada de 
línea y de entrada de micrófono en el panel frontal de su sistema. 

7

R
X
N

G
N

D

T
X
P

T
X
N

G
N

D

1

R
X
P

G
N

D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2
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Conector de la Unidad de Disco Flexible y Conector IDE

Conector de Disco Flexible

El conector de disco flexible de se utiliza para conectar una unidad de discos 
flexibles. Cuenta con un mecanismo de codificación para prevenir una instalación 
inadecuada del cable flexible. Inserte un extremo del cable flexible en este conec-
tor y el otro conector del extremo a la unidad de discos flexibles. El extremo de 
color del cable debe estar alineado con el pin1 de este conector.

Conector de Unidad de Discos IDE

El conector de la unidad de discos IDE se utiliza para conectar dos unidades de 
discos IDE. Cuenta con un mecanismo de codificación para prevenir una insta-
lación inadecuada del cable IDE. Un cable IDE incluye 3 conectores, uno que se 
inserta en este conector y los otros dos que se insertan  en los dispositivos IDE. 
El conector en el extremo del cable corresponde a la unidad principal y el conec-
tor en el medio del cable corresponde a la unidad secundaria. El extremo de color 
del cable debe estar alineado con el pin1 de este conector.

Nota: 			 
Al utilizar dos unidades IDE, una de ellas se debe configurar como prin-
cipal y la otra como secundaria. Siga las instrucciones del fabricante de 
la unidad para configurar los puentes de conexión y/o los interruptores 
de las unidades.

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34
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Conectores Serial (COM)

El conector (COM) serial se utiliza para conectar módems, impresoras seriales, 
pantallas remotas u otros dispositivos seriales. El puerto COM puede presentarse 
montado en un soporte con bordes de placa. Instale dicho soporte en una ranura 
disponible en la parte trasera del armazón del sistema, luego conecte el cable del 
puerto serial a ese conector. El extremo de color del cable debe estar alineado 
con el pin1 de este conector.

1 9
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C
T
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R
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Conectores de Ventiladores de Refrigeración

Estos conectores de ventiladores se utilizan para conectar ventiladores de refrig-
eración. Los ventiladores de refrigeración proporcionan una circulación de aire ad-
ecuada a través del armazón a fin de prevenir que recalienten los componentes 
de la placa de sistema y la CPU.

CPU fan

41

Sense
Power

Ground Speed 
Control

1st fan

SYS1 fan

13

Sense

Power

GroundSYS2 fan

13

Sense

Power

Ground

31

Sense
Power

Ground

Fan 3

1

3 Sense
Power
Ground

2nd fan

13

Sense

Power

Ground
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LED

LED de encendido 
DRAM

LED de alimentación 
de reserva

LED de Encendido DRAM

Este LED se iluminará cuando se encienda el sistema.

LED de Alimentación de Reserva

Este LED se iluminará cuando el sistema se encuentre en modo de reserva.

Advertencia:
Cuando el LED de encendido DRAM y/o el LED de alimentación de reser-
va se encienden en rojo, ésto indica que hay electricidad en el enchufe 
DIMM y/o en las ranuras PCI. Apague el PC, luego desenchufe el cable 
de alimentación antes de instalar módulos de memoria o placas comple-
mentarias. No hacerlo causará daños graves a la placa madre y a sus 
componentes.
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Conectores de Electricidad

Utilice un suministro de electricidad compatible con la ATX12V Power Supply De-
sign Guide (Guía de diseño de suministro de electricidad ATX12V) Versión 1.1. 
Una unidad de suministro de electricidad ATX12V incluye un conector de electrici-
dad principal estándar ATX de 24 pines que debe insertarse en el conector.

Su unidad de suministro de electricidad puede contar con un conector de electri-
cidad de 8 pines o de 4 pines + 12V La electricidad +12V permite el suministro 
de corriente de más de +12VDC al módulo regulador de voltaje del procesador 
(VRM, por sus siglas en inglés) De ser posible, es preferible utilizar electricidad 
de 8 pines; de otro modo, conecte electricidad de 4 pines a este conector.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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La placa del sistema requiere un suministro eléctrico mínimo de 300 Watt para 
funcionar. La configuración de su sistema (alimentación de la CPU, cantidad de 
memoria, placas adicionales, periféricos, etc.) pueden exceder el requerimiento 
eléctrico mínimo. Para asegurarse de que la electricidad sea suficiente, le sugeri-
mos utilizar un suministro eléctrico mínimo de 400 Watt (o mayor).

Importante:
Un suministro eléctrico insuficiente al sistema puede causar inestabilidad 
en las placas adicionales y que los periféricos no funcionen correcta-
mente. Calcular el consumo eléctrico aproximado del sistema es impor-
tante para corroborar que el suministro eléctrico alcance los requerim-
ientos de consumo del sistema.

Los conectores de electricidad de la unidad de suministro eléctrico están dis-
eñados para adaptarse a los conectores de 24 pines y 8 pines en una sola ori-
entación. Asegúrese de encontrar la orientación adecuada antes de enchufar los 
conectores.

Reinicio del PC

Por lo general, se puede apagar el PC:

1.	 pulsando el botón power en el panel frontal del armazón. 

2.	 pulsando el interruptor power que se encuentra en la placa del sistema (nota: 
no todas las placas de sistema incluyen dicho interruptor).

Si por algún motivo, usted necesita cortar totalmente el suministro eléctrico al 
PC, apague el interruptor del suministro eléctrico o desenchufe el cable eléctrico. 
Sin embargo, tenga en cuenta que si desea reiniciarlo inmediatamente, debe 
seguir los siguientes pasos.

1.	 El tiempo que demora la alimentación en descargarse totalmente varía de 
acuerdo al tipo de suministro eléctrico. El tiempo de descarga depende en 
gran medida de la configuración del sistema, tal como el vataje del sumin-
istro eléctrico, la secuencia de la electricidad suministrada y el número de 
dispositivos periféricos conectados al sistema. Por esta razón, sugerimos 
que aguarde que el LED de alimentación de reserva se apague (consulte la 
sección de “LED” en este capítulo para localizar el LED de alimentación de 
reserva). 

2.	 Después de que el LED de alimentación de reserva se apague, aguarde 6 se-
gundos antes de encender el PC.

	 Si la placa del sistema se encuentra dentro de un armazón que no permite 
visualizar el LED de alimentación de reserva, aguarde 15 segundos antes de 
reiniciar las conexiones eléctricas. 15 segundos es el tiempo aproximado que 
le llevará al LED apagarse y el tiempo necesario antes de volver a conectar la 
electricidad.

Lo mencionado anteriormente asegura protección y previene daños a la placa 
madre y sus componentes.
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Conectores del Panel Frontal

HD-LED: LED del IDE primario/secundario

Este LED se iluminará cuando se acceda al disco duro.

RESET: Interruptor reset (reinicio)

Este interruptor le permite reiniciar el sistema sin necesidad de apagarlo, prolon-
gando, de este modo, la vida del suministro eléctrico o del sistema.

SPEAKER: Conector del altavoz

Se conecta al altavoz instalado en el armazón del sistema.

ATX-SW: Interruptor de encendido ATX

De acuerdo con la configuración del BIOS, este interruptor es un “botón de en-
cendido de doble función” que le permitirá a su sistema ingresar al modo de Sus-
pend (Suspensión) o Soft-Off (hibernación).

PWR-LED (LED de electricidad): LED de encendido/alimentación de reserva 

Este LED se iluminará cuando el sistema se encuentre encendido. Cuando el 
sistema se encuentre en estado S1 (POS – Encendido suspendido) o S3 (STR – 
Suspendido a RAM), parpadeará cada un segundo. 

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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Nota:
Si un sistema no se inició y el LED de electricidad/alimentación en 
reserva no se iluminó después de encenderse, puede indicar que la CPU 
o el módulo de memoria no se instalaron adecuadamente. Por favor, 
compruebe que estén insertados adecuadamente en sus zócalos corre-
spondientes.

HD-LED
LED IDE primario y secundario

Reserved

ATX-SW
Interruptor corriente ATX

Reserved

RESET
Interruptor de reestablecimiento

SPEAKER
Conector para altoparlantes

PWR-LED
LED de corriente y de modo en 
espera

Asignación de Pines

HDD LED Power
HDD

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Ground
H/W Reset

Speaker Data
N. C.
Ground
Speaker Power

LED Power (+)
LED Power (+)
LED Power (-) or Standby Signal

Pines

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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Ranuras PCI Express

Conector flash BIOS para descarga 

PCI Express x16

PCI Express x1

1
2 8

7

G
R
O

U
N

D

S
PI
_
C
LK

S
PI

_
M

O
S
I

S
PI

_
V
C
C
3

S
PI

_
C
S
0
B

S
PI

_
M

IS
0

S
PI
_
H
O
LD
#

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



123

E
sp
añ
ol

S
Español

Chapter 3 - RAID

El chip AMD permite configurar RAID en unidades ATA seriales. Es compatible con 
RAID 0, RAID 1 y RAID 0+1. 

Niveles de RAID

RAID 0 (Arreglo de discos de franjas sin tolerancia a fallos)

RAID 0 utiliza dos nuevas unidades de disco duro idénticas para leer y escribir 
datos en grupos paralelos, entrelazados. Los datos se dividen en franjas y cada 
franja se escribe alternativamente entre dos discos duros. Esto mejora el ren-
dimiento de I/O de las unidades en diferentes canales, sin embargo, no tiene 
tolerancia a fallos. Un disco fallado dará como resultado la pérdida de datos en el 
arreglo de discos. 

RAID 1 (duplicación de arreglo de discos sin tolerancia a fallos)

RAID 1 copia y mantiene una imagen idéntica de los datos de una unidad en la 
otra unidad. Si una unidad no funciona, el software de la administración del ar-
reglo de discos dirige todas las aplicaciones hacia la otra unidad debido a que 
contiene una copia completa de los datos de la unidad. Esto facilita la protección 
de datos y aumenta la tolerancia a fallos de todo el sistema. Utilice dos unidades 
nuevas o una unidad existente y una nueva, pero el tamaño de la nueva debe 
ser igual o mayor al de la anterior.

RAID 0+1 (Franjas y duplicación)

RAID 0+1 es una combinación de datos en franjas y datos duplicados que brin-
dan los beneficios tanto del RAID 0 como del RAID 1.Utilice cuatro unidades nue-
vas o una existente y tres nuevas para esta configuración.

Configuración
Para que el RAID funcione, se requiere la siguiente configuración.

1.	 Conecte las unidades ATA seriales.

2.	 Configure el ATA serial en el BIOS Award.

3.	 Configure el RAID en el RAID BIOS.

4.	 Instale el controlador RAID durante la instalación del OS.
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Paso 1: Conecte las Unidades ATA Seriales

Consulte el capítulo 2 para obtener más información sobre como conectarlas uni-
dades ATA seriales.

Importante:
1.	Asegúrese de haber instalado las unidades ATA seriales y de haber 
conectado los cables de datos, de otro modo, no podrá ingresar a la 
utilidad de RAID BIOS.

2.	Trate los cables con mucho cuidado, especialmente, durante la cre-
ación del RAID. Un cable dañado arruinará todo el proceso de insta-
lación y el sistema operativo. El sistema no se iniciará y usted perderá 
todos los datos en los discos duros. Preste especial atención a esta 
advertencia porque no hay modo de recuperar los datos perdidos.

Paso 2: Configure el ATA Serial en el BIOS Award

1. 	 Encienda el sistema, luego presione <Del> para ingresar al menú principal 
del BIOS Award. 

2.	 Configure el ATA serial en los campos adecuados.

3.	 Pulse <Esc> para regresar al menú principal de la utilidad de configuración 
de BIOS. Seleccione “Save & Exit Setup” (guardar y salir de la configuración) 
y luego pulse <Enter>.

4.	 Escriba <Y> y pulse <Enter>. 

5.	 Reinicie el sistema.

Paso 3: Configure el RAID en el RAID BIOS

Cuando el sistema se enciende y todas las unidades han sido detectadas, apare-
cerá la pantalla de mensajes de estado del AMD BIOS. Pulse la tecla <F4> para 
ingresar a la utilidad. La utilidad permite crear un sistema RAID en unidades ATA 
seriales. 

Paso 4: El Controlador RAID Durante la Instalación del OS 

La unidad RAID debe estar instalada durante la instalación de Windows® XP or 
Windows® 2000 mediante el método de instalación F6. Esto es necesario a fin de 
instalar el sistema operativo en un disco duro o volumen RAID al estar en modo 
RAID o en un disco duro al estar en modo AHCI.

1.	 Inicie Windows Setup (configuración de Windows) ejecutando el CD de insta-
lación.

2.	 Pulse <F6> cuando se le solicite en la línea de estado con el “Press F6” (opri-
ma F6) si necesita instalar un mensaje de unidad SCSI o RAID de un tercero.

3.	 Pulse <S> para “Specify Additional Devices” (especificar dispositivos adiciona-
les).
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4.	 En este punto, se le solicitará que inserte un disco flexible con el controlador 
del RAID. Inserte el disquete provisto con el controlador del RAID. 

5.	 Localice la unidad donde insertó el disquete, luego seleccione el controlador 
RAID o AHCI que corresponde a su configuración de BIOS. Pulse <Enter> 
para confirmar.

Ha instalado el controlador satisfactoriamente. Sin embargo, debe continuar in-
stalando el OS. Deje el disco flexible en la unidad hasta que el sistema se reinicie 
debido a que Windows setup lo necesitará para copiar los archivos nuevamente 
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Rozdział 1 - Wprowadzenie

Specyfikacje

Procesor

Chipset

Pamięć systemowa

Gniazda rozszerzeń

•	Procesor AMD® PhenomTM II
•	HyperTransport 3.0 (5200MT/s) 
•	Napęd AMD OverDrive umożliwia dostrajanie przy użyciu 

funkcji overclocking „Zaawansowana kalibracja zegara”. 
•	Wtyczka 938 AM3+ 45nm

•	Chipset AMD 
	 -	 Northbridge: AMD 785G
	 -	 Southbridge: AMD SB710

•	Cztery wtyczki 240-pin DDR3 DIMM
• Obsługuje DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 MHz
• Obsługuje pamięć systemową do 16GB
• Obsługuje interfejs pamięci podwójnego kanału 
  (128-bit szerokości)
• Pamięć Sideport 128MB DDR3
• Obsługuje nie-buforowane moduły DIMM bez wykrywania
  i korekty błędów (non-ECC)

•	1 PCI Express (Gen 2) x16 gniazd
•	1 gniazda PCI Express x1
•	2 gniazda PCI 

•	Award BIOS
•	8Mbit SPI flash BIOS
•	Instalowany CMOS

•	Rdzeń graficzny Integrated ATI RadeonTM HD 4200 
•	Interfejs graficzny wbudowany
	 -	 Wtyczka HDMI zarówno dla wyświetlacza HD wideo, jak 

i dla cyfrowego audio
	 -	 Port DVI-I dla cyfrowego monitora LCD (tylko sygnał 

DVI-D)
•	Microsoft® DirectX 10.1
•	Technologia CrossFireXTM (Hybrid Grafika) łączy w sobie 

wbudowany GPU oraz odrębną kartę PCIE graphics
•	Wbudowana pamięć podręczna zapewnia dodatkowe 

możliwości

•	KODEK audio Realtek ALC885 High Definition
•	8-kanałowe wyjście audio 
•	DAC SNR/ADC SNR z 106dB/101dB
•	Technologia ochrony zawartości bez strat przy pełnym tempie 
•	Interfejsy optyczne S/PDIF-out oraz koncentryczny RCA S/PDIF-out

•	Kontrolery JMicron JMC250 PCIE Gigabit LAN
•	W pełni kompatybilny ze standardami IEEE 802.3 

(10BASE-T), 802.3u (100BASE-TX) i 802.3ab (1000BASE-T)

BIOS

Grafika

Audio

LAN
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IDE

Składowanie 
(Zapisywanie)

Tylna ścianka I/O

Wewnętrzny I/O

Obsługa zasilania

Monitor hardware’u

PCB

• Jedno złącze IDE umożliwia podłączenie do dwu twardych 
dysków UltraDMA 133Mbps

•	Obsługuje do 6 urządzeń SATA
•	Szybkość SATA do 3Gb/s
•	RAID 0, RAID 1 i  RAID 0+1 

•	1 gniazdo myszy mini-DIN-6 PS/2
•	1 gniazdo klawiatury mini-DIN-6 PS/2
•	1 gniazdo HDMI
•	1 gniazdo koncentryczne RCA S/PDIF-out
•	1 gniazdo optyczne S/PDIF-out (wyjście)
•	1 gniazdo VGA 
•	1 gniazdo DVI-I (tylko sygnał DVI-D)
•	4 gniazd USB 2.0/1.1 
•	1 gniazdo RJ45 LAN
•	Jacki centralnego/subwoofera, tylnych Prawy/Lewy i 

głośników bocznych Prawy/Lewy
•	Wejście, wyjście (przód PRAWY/LEWY) i wejście mikrofonu (jacki)

•	4 złącza dla 8 dodatkowych gniazd USB 2.0
•	1 złącze dla zewnętrznego portu COM
•	1 przednie złącze audio 
•	1 złącze S/PDIF
•	6 złączy ATA
•	1 złącze IDE 40-pin
•	1 złącze napędu dyskietek 
•	1 złącze ATX 24-pin
•	1 złącze zasilania 12V, 8-pin
•	1 złącze ścianki przedniej
•	6 złączek wentylatorów
•	1 złącze ładowania flash BIOS

•	ACPI oraz bezpośrednia obsługa przez OS
•	Funkcja ACPI STR (zależna od RAM)
•	Wychodzenie ze stanu wstrzymania myszą -PS/2 KB/oraz -USB KB 
•	Wyprowadzanie ze stanu wstrzymania dzwonkiem telefonu
•	Wychodzenie ze stanu wstrzymania -LAN
•	Czasomierz RTC dla włączenia systemu
•	Odzyskanie po utracie zasilania AC

•	Monitoruje temperaturę procesor/chipset/systemową i 
włącza alarm nadmiernej temperatury 

•	Monitoruje napięcia 12V/5V/3.3V/Vcore/Vbat/5Vsb/Vdimm/
Vchip 

•	Monitoruje szybkość wentylatorów
•	Funkcja ochrony temperaturowej CPU monitoruje temperaturę 

CPU oraz wentylatora podczas uruchamiania systemu z funkcją 
automatycznego wyłączenia przy zbyt wysokiej temperaturze

•	microATX
•	24.5cm (9.64”) x 24.5cm (9.64”)
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Rozdział 2 – Instalowanie hardwareu

Ustawienia zworków

Jeśli wystąpią następujące błędy,

a)	 Dane CMOS są uszkodzone.
b)	 Zapomniałeś nazwy administratora lub hasła.
c)	 Ustawienia owerloku w BIOSie spowodowały niestabilność systemu lub prob-

lemy z uruchamianiem.

Możesz wprowadzić ustawienia domyślne zachowane w pamięci ROM BIOS. 

Aby wprowadzić dane domyślne zachowane w ROM BIOS, wykonaj następujące kroki. 

1.	 Wyłącz system i wyjmij wtyczkę z gniazdka sieciowego. 

2.	 Ustaw nóżki zworki JP10 w pozycji 2 i 3 . Poczekaj kilka sekund i ustaw 
zworkę JP10 z powrotem na ustawienia domyślne, nóżki 1 i 2 włączone.

3.	 Podłącz zasilanie i uruchom system. 

Czyszczenie danych CMOS

2-3 Włączony: 
Czyszczenie danych 

CMOS

1-2 Włączony: 
Normalnie

(ustawienie domyślne)  

31 2

31 2

JP10
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Wybór rodzaju zasilania PS/2

Wybranie 5VSB pozwoli na użycie klawiatury PS/2 lub myszy PS/2 do wyprowad-
zania systemu ze stanu wstrzymania.

Ważne:
Źródło zasilania 5VSB u klienta musi obsługiwać natężenie ≥720mA.

2-3 Włączony: 
5VSB

1-2 Włączony: 
5V

(ustawienie 
domyślne)  

31 2 31 2
JP7
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Wybór zasilania przez USB

Wybieranie 5VSB pozwoli na użycie klawiatury PS/2 lub myszy PS/2 do wyprow-
adzania systemu ze stanu wstrzymania. 

Ważne:
Źródło zasilania 5VSB u klienta musi obsługiwać urządzenia ≥1.5A (2 
urządzenia) lub ≥2A (3 lub więcej urządzeń). 

2-3 Włączony: 
5VSB

1-2 Włączony: 
5V

(ustawienie 
domyślne)  

1-2 Włączony: 
5V

(ustawienie 
domyślne)  

2-3 Włączony: 
5VSB

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

31 2 31 2

13 213 2

Wybór PCIE Gen 1 / Gen 2

2-3 Włączony: 
Gen 1

1-2 Włączony: 
Gen 2

(ustawienie 
domyślne)

JP13

Tę zworkę należy ustawić w zależności od typu używanej karty PCI Express.

31 2 31 2
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Tylna Ścianka portów I/O

Klawiatura PS/2

Gniazdo 
mikrofonu

Strona 
Prawa/Lewa

Środek/Subwoofer
Tylna strona 
Prawa/Lewa

wejście linii

Przód 
Prawy/Lewy

Mysz 
PS/2

Optyczne 
wyjście S/
PDIF-out

Koncentryc-
zne wyjście 
S/PDIF-out

Wybór HDMI/DVI

Płyta systemowa jest wyposażona w interfejsy HDMI oraz DVI ale tylko jeden 
monitor może być podłączony za każdym razem. Ustaw tę zworkę według typu 
wyświetlacza podłączonego do systemu.

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

2-3, 5-6, 8-9, 11-12 Włączony
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

1-2, 4-5, 7-8, 10-11 Włączony
HDMI  

JP20/JP21 

USB 0 USB 2-3

LAN

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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Gniazda myszy PS/2 i klawiatury PS/2

Gniazda te są używane do podłączenia myszy PS/2 i klawiatury PS/2.

Optyczne gniazdo S/PDIF  

Do podłączenia wyjścia zewnętrznego urządzenia audio, które wykorzystuje kabel 
S/PDIF używamy jacka S/PDIF. 

Koncentryczny RCA S/PDIF

Do podłączenia wyjścia zewnętrznego urządzenia audio, które wykorzystuje kon-
centryczny kabel RCA S/PDIF używamy koncentrycznego jacka RCA S/PDIF.

Ważne:
NIE używać optycznego S/PDIF oraz koncentrycznego RCA S/PDIF 
jednocześnie.

Gniazda PS/2 i S/PDIF

Złącze S/PDIF

Do podłączenia zewnętrznego gniazda S/PDIF używamy złącza S/PDIF. W twoim 
przypadku gniazdo S/PDIF może być zamocowane na brzegu uchwytu karty. 
Zainstaluj zacisk karty w dostępnej kieszeni z tyłu obudowy, a potem podłącz 
kabel złącza S/PDIF. Upewnij się, że bolec numer 1 kabla audio koresponduje z 
wejściem złącza S/PDIF.

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optical S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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Gniazda HDMI, VGA i DVI-I

HDMI

Port HDMI, który przepuszcza zarówno sygnały cyfrowego audio, jak i wideo, 
używany jest do podłączenia monitora LCD lub cyfrowego TV, który posiada port 
HDMI.  

VGA

Port VGA jest używany do podłączenia monitora VGA. 

DVI-I

Port DVI-I jest używany do podłączenia cyfrowego monitora LCD lub TV LCD. 
Obsługuje tylko sygnał DVI-D.

HDMI

DVI-I

VGA
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Gniazda USB i LAN

USB 

Gniazda USB używane są do podłączenia urządzeń USB 2.0/1.1. Złącze 10-
pin’nowe umożliwia podłączenie 8 dodatkowych gniazd USB 2.0/1.1. W twoim 
przypadku gniazdo USB może być zamocowane na brzegu uchwytu karty. Zain-
staluj zacisk karty w dostępnej kieszeni z tyłu obudowy, a potem podłącz kable 
gniazd USB.

LAN 

Gniazdo LAN pozwala na podłączenie płyty systemowej do lokalnej sieci przy po-
mocy wtyczki sieciowej. 

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at

a
+

D
at

a
G

N
D

K
ey

V
C
C

-D
at

a

+
D

at
a

G
N

D
N

. 
C
.

2 10

9
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Tylny panel audio

Środek/Subwoofer jack (Pomarańczowy)•	
	 Ta wtyczka typu jack służy do podłączenia głośników środkowych i subwoof-

era do systemu audio.

Tylny prawy/lewy jack (Czarny)•	
	 Ta wtyczka typu jack służy do podłączenia głośników tylnych; prawego i 

lewego do systemu audio.

Tylny prawy/lewy jack (Szary)•	
	 Ta wtyczka typu jack służy do podłączenia głośników bocznych; prawego i 

lewego do systemu audio.

Wejście linii (jasnoniebieski)•	
	 Ta wtyczka typu jack służy do podłączenia urządzeń audio takich, jak zestaw 

Hi-fi, odtwarzacz CD, odtwarzacz magnetofonowy, radio tuner AM/FM, synte-
tyzator, itp.

Wyjście linii - przedni prawy/lewy jack (biały)•	
	 Ta wtyczka typu jack służy do podłączenia głośników przednich; prawego i 

lewego do systemu audio. 

jack wejścia mikrofonu (różowy)•	
	 Ten Jack jest używany do podłączenia zewnętrznego mikrofonu. 

Audio

Rear audio

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic

 P
o
w

er
A
u
D

_
R
_
O

u
t

N
. 

C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D

_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D

_
R
_
R
et

u
rn

A
u
D

_
L_

R
et

u
rn

9

Front audio

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



136

Po
ls
ki

P
Polski

Złącza Serial ATA (SATA) są używane do podłączenia napędów Serial ATA. Podłącz 
jeden koniec kabla Serial ATA do złącza Serial ATA a drugi do urządzenia Serial 
ATA. 

Configuring RAID

Odnośnie szczegółów podłączania systemu RAID do napędów Serial ATA patrz 
rozdział RAID niniejszego podręcznika.

Złącza Serial ATA

Przednie audio

Do podłączenia wyjścia linii i jacków wejścia mikrofonu na przednim panelu sys-
temu służy przednie złącze audio. 

Wewnętrzne złącza I/O

7

R
X
N

G
N

D

T
X
P

T
X
N

G
N

D

1

R
X
P

G
N

D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2
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Złącza FDD i IDE

Złącze FDD

Do podłączania napędów dyskietek służy złącze napędu dyskietek. Włóż jeden 
koniec kabla napędu do złącza, a drugi, najdłuższy, do napędu dyskietek. Kol-
orowy brzeg kabla odpowiada pinowi numer 1 złącza.

Złącze IDE

Złącze napędu IDE służy do podłączenia 2 dysków IDE. Kabel IDE zawiera 
3 podłączenia, jedno wchodzi do tego złącza a dwa inne do urządzeń IDE. 
Połączenie na końcu kabla jest dla napędu głównego (Master drive) a połączenie 
środkowe kabla jest dla napędu podrzędnego (Slave). Kolorowy brzeg kabla 
odpowiada pinowi numer 1 złącza.

Uwaga:	
Kiedy używasz dwu napędów typu IDE, jeden musi być ustawiony na 
Master a drugi na Slave. Przy ustawianiu zworków i/lub przełączników 
kieruj się instrukcją producenta napędu.

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



138

Po
ls
ki

P
Polski

Złącza COM (Serial)

Złącze COM (Serial) jest używane do podłączenia modemów, drukarek typu serial, 
zdalnych monitorów lub innych urządzeń typu serial. W twoim przypadku gniazdo 
COM może być zamocowane na brzegu uchwytu karty. Zainstaluj zacisk karty w 
dostępnej kieszeni z tyłu obudowy, a potem podłącz kabel portu serial do tego 
złącza. Kolorowy brzeg kabla odpowiada pinowi numer 1 złącza.

1 9
2

C
D

T
D

R
D

D
T
R

G
N

D

R
T
S

D
S
R

C
T
S

R
I
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Złącza wentylatora

Te złącza wentylatorów używane są do podłączenia wentylatorów chłodzących. 
Wentylatory zapewniają odpowiedni przepływ powietrza przez obudowę komput-
era w celu uniemożliwienia przegrzewania się procesora i innych komponentów 
płyty głównej. 

1st fan

SYS1 fan

13

Czujnik

Zasilanie

UziemienieSYS2 fan

13

Czujnik

Zasilanie

Uziemienie

31

Czujnik
Zasilanie

Uziemienie

Fan 3

1

3 Czujnik
Zasilanie
Uziemienie

2nd fan

13

Czujnik

Zasilanie

Uziemienie

Wentylator CPU (procesora)

41

Czujnik
Zasilanie

Uziemienie Sterowanie 
szybkością
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DIODY (LED)

Dioda zasilania DRAM

Ta dioda świeci, kiedy zasilanie systemu jest włączone.

Dioda czuwania

Ta dioda świeci, kiedy system jest w trybie czuwania (standy).

Ważne:
Kiedy diody zasilania (DRAM Power LED ) i/lub czuwania (Standby Power 
LED) świecą na czerwono, oznacza to, że zasilanie jest obecne we wty-
czkach DIMM i PCI. Przed instalowaniem jakichkolwiek modułów pamięci 
lub dodatkowych kart, wyłącz komputer i wyjmij wtyczkę z gniazda 
sieciowego. Zaniechanie tej czynności może poważnie uszkodzić płytę 
główną i jej komponenty.

DRAM Power LED

Standby Power LED
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Złącza zasilania

Używaj zasilania, które spełnia normy ATX12V Power Supply Design Guide Ver-
sion 1.1.(Przewodnik po systemie zasilania ATX12V Wersja 1.1). Zasilacz ATX12V 
posiada standardowe 24-pinowe złącze główne ATX, które musi być włożone do 
odpowiedniej wtyczki. 

Twój zasilacz może posiadać złącze 8-pinowe lub 4-pinowe +12V. Zasilanie +12V 
dostarcza prąd stały +12V do regulatora napięcia modułu procesora (Voltage 
Regulator Module - VRM). Jeśli to możliwe, preferowane jest użycie zasilania 
8-pinowego, jeśli nie, podłącz 4-pinowe złącze.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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Płyta główna wymaga minimum 300 watów mocy. Szczególne ustawienia system-
owe (zasilanie procesora, wielkość pamięci, dodatkowe karty, urządzenia peryfer-
yjne, itp.) mogą wymagać większej mocy. Aby upewnić się, że zasilanie dostarcza 
odpowiedniej mocy, zalecane jest użycie zasilacza o mocy minimum 400 watów 
(lub większego).

Ważne:
Brak dostatecznej mocy dostarczanej do systemu może skutkować 
niestabilną pracą lub niewłaściwym funkcjonowaniem dodatkowych kom-
ponentów płyty głównej lub urządzeń peryferyjnych. Przy kalkulowaniu 
przybliżonego zużycia energii systemu ważne jest sprawdzenie, czy zasi-
lanie spełnia wymogi systemowe odnośnie zapotrzebowania mocy. 

Złącza wychodzące z zasilacza pasują do 24-pinowych i 8-pinowych gniazd i są 
mocowane tylko w jednym położeniu. Zanim wetkniesz złącze upewnij się, że 
wtyczka jest we właściwym położeniu.

Restartowanie komputera

Zazwyczaj wyłączamy komputer przez:

1.	 Wciśnięcie przycisku na przedniej ściance obudowy.

	 lub  

2.	 Wciśnięcie przycisku na płycie systemowej (uwaga: nie wszystkie płyty 
posiadają taki przełącznik).

Jeśli z jakichś powodów musisz całkowicie odciąć dopływ energii do komputera, 
wyłącz zasilanie lub wyjmij wtyczkę z gniazda sieciowego. Jeśli zaś chcesz naty-
chmiast uruchomić komputer ponownie, wykonaj następujące kroki.

1.	 Czas wyłączania mocy różni się w różnych systemach zasilania. Czas ten 
nieznacznie zależy od konfiguracji systemowych danego komputera takich, 
jak moc zasilania, kolejność zasilania oraz liczba urządzeń peryferyjnych 
podłączonych do systemu. Z tego powodu, bardzo zalecane jest, aby zaczekać 
z wyłączeniem, aż zgaśnie dioda czuwania (Patrz paragraf o diodach w nin-
iejszym rozdziale, aby dowiedzieć się, gdzie znajduje się dioda czuwania). 

2.	 Po zgaśnięciu diody czuwania należy odczekać jeszcze 6 sekund, zanim 
wyłączymy komputer.

	 Jeśli płyta systemowa jest zamknięta w obudowie, co uniemożliwia 
widoczność diody czuwania, zanim włączysz zasilanie ponownie odczekaj 15 
sekund. 15 sekund, powinno wystarczyć, aby zgasła dioda zasilania i jest to 
czas potrzebny do ponownego uruchomienia komputera.

Powyższe zalecenia zapewniają ochronę i uniemożliwiają uszkodzenia płyty 
głównej i jej komponentów.
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Złącza panelu przedniego 

Dioda HD (Dysku Twardego) Dioda pierwotnego/wtórnego interfejsu IDE (In-
tegrated Drive Electronics)

Ta dioda świeci, kiedy komputer realizuje dostęp do dysku twardego.

RESET: Przełącznik resetowania

Przełącznik ten pozwala na restartowanie systemu bez wyłączania zasilania sys-
temu chroniąc żywotność zasilacza.

GŁOśNIK: Połączenie głośnika

Jest to podłączenie głośnika zainstalowanego w obudowie komputera.

Przełącznik ATX-SW: Przełącznik zasilania ATX

W zależności od ustawień BIOSu, przełącznik ten posiada podwójną funkcję, która 
umożliwia przejście w stan Soft-Off lub stan zatrzymania. 

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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Dioda zasilania (PWR-LED)/ Dioda czuwania 

Ta dioda świeci, kiedy zasilanie systemu jest włączone. Kiedy system jest w st-
anie zatrzymania S1 (POS - Power On Suspend) lub S3 (STR - Suspend To RAM), 
ta dioda błyska raz w ciągu każdej sekundy. 

Uwaga:
Jeśli po włączeniu zasilania system się nie uruchomił a dioda czuwania 
nie świeci, może to oznaczać, że procesor lub moduł pamięci nie zostały 
odpowiednio zainstalowane. Upewnij się, że komponenty te są właściwie 
włożone do odpowiednich gniazd.

Dioda HD (Dysku Twardego)
(Dioda pierwotnego/wtórnego 
interfejsu IDE)
Rezerwy

Przełącznik ATX-SW
(Przełącznik zasilania ATX)

Rezerwy

RESET
(Przełącznik resetowania)

GŁOŚNIK
(Połączenie głośnika)

Dioda zasilania (PWR-LED)
(Dioda czuwania)

Funkcje pinów

Dioda zasilania dysku twardego
HDD (Dysk Twardy)

N. C.
N. C.

PWRBT+
PWRBT-

N. C.
N. C.

Uziemienie
Reset H/W

Dane głośnika
N. C.
Uziemienie
Zasilanie głośnika

Zasilanie diody (+)
Zasilanie diody (+)
Zasilanie diody (-) lub sygnał 
czuwania

Pin

3
5

14
16

8
10

18
20

7
9

13
15
17
19

2
4
6
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Gniazda PCI Express

Złącze aktualizacji Flash BIOS

PCI Express x16

PCI Express x1

1
2 8

7

G
R
O

U
N

D

S
PI

_
C
LK

S
PI

_
M

O
S
I

S
PI

_
V
C
C
3

S
PI

_
C
S
0
B

S
PI

_
M

IS
0

S
PI

_
H

O
LD

#
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AMD chip pozwala na skonfigurowanie RAID w napędach Serial ATA podłączonych do 
wersji SATA 0 do SATA 5. Obsługuje on RAID 0, RAID 1 oraz RAID 0+1.

Poziomy RAID
RAID 0 (Podłączenia dysku bez tolerancji błędów)

RAID 0 używa dwu nowych, identycznych dysków twardych do zapisu i odczytu 
danych w równoległych, przeplatanych stosach. Dane są dzielone na dwa pasma 
i każde pasmo jest zapisywane raz na jednym, raz na drugim dysku. Poprawia to 
wydajność I/O (Wejście/Wyjście) napędów na różnych kanałach, jednakże nie to-
leruje błędów. Awaria dysku spowoduje utratę danych w układzie dysków. 

RAID 1 (Układ lustrzany dysków z tolerancją błędów)

RAID 1 kopiuje i zachowuje identyczne mapy danych z jednego napędu na drugi. 
W razie awarii napędu, oprogramowanie układu dysków kieruje wszystkie ap-
likacje na inny dysk, ponieważ zawiera on identyczną kopię danych. Zwiększa to 
ochronę danych i tolerancję błędów w całym systemie. Można użyć dwu nowych 
napędów lub starego i nowego ale rozmiar nowego musi być taki sam lub większy 
od istniejącego napędu.

RAID 0+1 (Dzielenie i odwzorowanie)

RAID 0+1 jest kombinacją dzielenia i odwzorowywania danych wykorzystującą 
zalety obu systemów, RAID 0 i RAID 1. Do stworzenia takiej konfiguracji można 
użyć czterech nowych lub jednego starego i trzech nowych napędów.

Rozdział 3 - RAID
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Ustawienia
Aby włączyć funkcję RAID, wymagane są następujące ustawienia.

1.	 Podłącz napędy ATA Serial.
2.	 Skonfiguruj ATA Serial w Award BIOS.
3.	 Skonfiguruj RAID w RAID BIOS.
4.	 Zainstaluj sterownik RAID podczas instalacji systemu operacyjnego.

Krok 1: Podłącz napędy ATA Serial

Odnośnie szczegółów podłączenia napędów ATA Serial patrz rozdział 2.

Ważne:
1. 	Upewnij się, że zainstalowałeś napędy ATA Serial i podłącz przewody 

danych, w przeciwnym razie nie będziesz w stanie wejść do funkcji 
RAID BIOS.

2. 	Przewody podłączaj z maksymalną ostrożnością, szczególnie w 
czasie tworzenia RAID. Uszkodzony przewód zepsuje całą instalację 
i uszkodzi system operacyjny. System nie uruchomi się a ty utracisz 
wszystkie dane na dyskach. To ostrzeżenie potraktuj bardzo serio, 
ponieważ nie ma sposobu na odzyskanie danych.

Krok 2: Skonfiguruj ATA Serial w Award BIOS

1. 	 Włącz zasilanie i przytrzymaj przycisk <Delete>, aby wejść do głównego 
menu AMI BIOS. 

2.	 Skonfiguruj ATA Serial w odpowiednich polach.

3.	 Wybierz menu Exit, aby wyjść z ustawień systemowych. 

4.	 Restartuj system.

Krok 3: Skonfiguruj RAID w RAID BIOS

Kiedy system uruchamia się i wszystkie napędy są wykrywane, ukaże się monit 
statusu AMD RAID BIOS. Wciśnij jednocześnie przyciski <F4>, aby wejść do 
narzędzia. Narzędzie to pozwala na zbudowanie systemu RAID. 
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Krok 4: Zainstaluj sterownik RAID podczas instalacji systemu operacyjnego 

Sterownik RAID musi być zainstalowany w czasie instalacji Windows® XP lub  
Windows® 2000, przy użyciu przycisku F6. Jest to wymagane po to, aby system 
operacyjny został zainstalowany na dysku twardym lub nośniku RAID, w trybie 
RAID lub na dysku twardym w trybie AHCI.

1.	 Uruchom setup systemu Windows poprzez uruchomienie z dysku CD.

2.	 Wciśnij <F6>, kiedy zostaniesz o to poproszony w linii statusu ‘Press F6 if 
you need to install a third party SCSI or RAID driver’ message. (“Wciśnij F6, 
jeśli chcesz zainstalować inne oprogramowania SCSI lub sterownik RAID).

3.	 Press <S> to “Specify Additional Device” (“Wciśnij <S>, aby określić dodat-
kowe urządzenie”).

4.	 Na tym etapie zostaniesz poproszony o włożenie dyskietki ze sterownikiem 
RAID. Włóż dyskietkę ze sterownikiem RAID. 

5.	 Znajdź napęd, do którego włożyłeś dyskietkę i wybierz kontrolera RAID lub 
AHCI, który odpowiada twoim ustawieniom BIOSu. Wciśnij <Enter>, aby 
potwierdzić.

Zainstalowałeś poprawnie sterownik. Teraz musisz kontynuować instalowanie 
systemu operacyjnego. Pozostaw dyskietkę w napędzie, aż system uruchomi się 
ponownie, ponieważ instalator Windows będzie jeszcze raz kopiował pliki z dyski-
etki do folderów instalacyjnych Windows. Po ponownym skopiowaniu tych plików, 
wyjmij dyskietkę, aby instalator Windows mógł powtórnie uruchomić komputer w 
razie potrzeby.
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Глава 1– Введение

Технические характеристики

Процессор

Чипсет

Системная память

•	Процессор AMD® PhenomTM II
•	HyperTransport 3.0 (5200 MT/с) 
•	AMD OverDrive предоставляет инструменты тонкой 

настройки с использованием новой функции разгона  
“Advanced Clock Calibration” (Улучшенная подстройка 
частоты). 

•	Socket 938 AM3+ 45 нм

•	Микропроцессорный набор AMD
	 -	 Северный мост: AMD 785G
	 -	 Южный мост: AMD SB710

•	Четыре гнезда DDR3 DIMM с 240 выводами
• Поддерживает память DDR3 1600(O.C.)/1333/1066/800 МГц
• Поддерживает системную память до 16 ГБ
• Поддерживает двухканальный (128 бит) интерфейс   памяти
• Поддерживает безбуферные модули DIMM без ECC
• память Sideport 128MB DDR3

•	1 разъема PCI Express (Gen 2) x16
•	1 разъема PCI Express x1
•	2 разъема PCI 

•	AMI BIOS
•	Flash BIOS с интерфейсом SPI 8 Мбит
•	Перепрограммируемая CMOS-память

• Интегрированное графическое ядро ATI RadeonTM HD 
4200

•	Графический интерфейс на материнской плате
	 -	 Порт HDMI как для цифрового аудио, так и для 

видеодисплея высокой чёткости
	 -	 Порт DVI-I для цифрового ЖК-дисплея (только сигнал 

DVI-D)
•	Microsoft® DirectX 10.1
•	Технология CrossFireXTM (Hybrid графика) совмещает 

графический процессор на материнской плате и 
отдельную графическую карту PCIE

•	Технология Performance cache на материнской плате 
для дополнительной производительности

•	Аудио-кодек Realtek ALC885 High Definition
•	8-канальный аудио-выход 
•	Отношение сигнал/шум ЦАП/АЦП 106 дБ/101 дБ
•	Технология защиты содержимого с полной скоростью без потерь 
•	Оптический выходной интерфейс S/PDIF и коаксиальный 

выходной интерфейс RCA S/PDIF

•	Сетевые контроллеры Gigabit JMicron JMC250 PCIE
•	Полностью совместим со стандартами IEEE 802.3 

(10BASE-T), 802.3u (100BASE-TX) и 802.3ab (1000BASE-T) 

•	Один разъем IDE позволяет подключить до двух 
жестких дисков UltraDMA, 133 Mб/с

Система 
BIOSпамять

Разъемы 
расширения

графика

Звук

Локальная сеть

IDE
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• Поддерживает до 6 устройств SATA
• Скорость интерфейса SATA до 3 Гб/с
• Поддерживает технологии RAID 0, RAID 1 и RAID 0+1

•	1 порт mini-DIN-6 PS/2 для мыши
•	1 порт mini-DIN-6 PS/2 для клавиатуры
•	1 порт HDMI
•	1 выходной коаксиальный порт RCA S/PDIF
•	1 выходной оптический порт S/PDIF
•	1 порт VGA
•	1 порт DVI-I (только сигнал DVI-D)
•	4 портов USB 2.0/1.1
•	1 сетевой порт RJ45
•	Разъемы для центральной колонки/сабвуфера, и задних 

и боковых правых/левых колонок
•	Разъемы линейного входа и выхода (передние правые/

левые колонки)  и разъем для микрофона

•	4 разъема для 8 дополнительных внешних портов USB 2.0
•	1 разъем для внешнего порта COM
•	1 разъем для переднего звукового устройства 
•	1 разъем S/PDIF
•	6 разъемов Serial ATA
•	1 разъем IDE с 40 выводами
•	1 разъем для дисковода флоппи-дисков 
•	1 разъем электропитания ATX с 24 выводами
•	1 разъем электропитания 12 В с 8 выводами
•	1 разъем передней панели
•	6 разъемов для вентиляторов
•	1 разъем для загрузки данных Flash BIOS

•	Непосредственное управление питанием с помощью 
интерфейса ACPI и операционной системы

•	Функция ACPI STR (сохранение данных в памяти RAM)
•	Выход из спящего режима с помощью клавиатуры/

мыши, подключенной к порту PS/2, или с помощью 
клавиатуры, подключенной к порту USB 

•	Выход из спящего режима с помощью сети LAN
•	Запуск по звонку
•	Таймер  реального  времени  для  включения 

электропитания системы
•	Восстановление после сбоя питания

•	Контроль температуры центрального процессора/
чипсета/системную и оповещение при перегреве 

•	Контроль напряжения центрального 12V/5V/3.3V/Vcore/
Vbat/5Vsb/Vdimm/Vchip 

•	Контроль скорости работы охлаждающих вентиляторов
•	Функция защиты процессора от перегрева отслеживает 

температуру центрального процессора и работу 
вентилятора во время загрузки системы и автоматически 
отключает ее при перегреве

•	microATX
•	24,5 см (9.64”) x 24,5 см (9.64”)

Задняя панель
ввода/вывода

Основная 
память

Внутренняя
система 
ввод/вывода

Управление
питанием

Контроль 
аппаратного 
обеспечения

Печатные платы
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Глава 2 – Установка аппаратного 
обеспечения

Установка коммутационной перемычки

Если возникает одна из следующих ситуаций,

a)	 данные CMOS-памяти испорчены.
b)	 забыт пароль супервизора или пользователя.
c)	 настройки BIOS для разгона процессора привели к нестабильности работы 

системы или вызвали проблемы во время загрузки системы.

необходимо установить значения по умолчанию, хранящиеся в системе BIOS ПЗУ. 

Для загрузки значений по умолчанию, хранящихся в системе BIOS ПЗУ, 
выполните следующие действия. 

1.	 Выключите  систему и отсоедините сетевой шнур. 

2.	 Установите перемычку в положения 2 и 3 разъема JP10. Подождите 
несколько секунд и снова установите перемычку в исходную позицию по 
умолчанию – выводы 1 и 2.

3.	 Снова подключите сетевой шнур и включите систему. 

Очистка данных CMOS-памяти

Позиция 2-3: 
Очистка данных 

CMOS-памяти

Позиция 
1–2:Нормальное 

положение
(по умолчанию)

31 2

31 2

JP10
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Электропитание через разъем PS/2

Установка 5VSB позволяет использовать клавиатуру и мышь PS/2 для 
выведения системы из спящего режима.

Важно:
Источник питания 5 VSB должен поддерживать ток ≥720 мА.

Позиция 2–3: 
5VSB

Позиция 1–2: 
5 В

(по умолчанию)
  

JP7 31 2 31 2
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Электропитание через разъем USB

Установка 5VSB позволяет использовать клавиатуру и мышь USB для 
выведения системы из спящего режима

Важно:
Источник питания 5VSB должен поддерживать ток ≥1,5 А (для 2 
устройств) или ≥2A (для 3 и более устройств). 

Позиция 2–3: 
5VSB

Позиция 1–2:
5 В

(по умолчанию)
  

Позиция 
2–3: 5VSB

Позиция 1–2: 
5 В

(по умолчанию)
  

USB 0-3
(JP5)

USB 4-11
(JP6)

31 2 31 2

13 213 2

Выбор PCIE Gen 1 / Gen 2

Позиция 2-3: 
Gen 1

Позиция 1-2: 
Gen 2

(по умолчанию)

JP13

Установите этот переключатель в соответствии с типом используемой платы 
PCI Express.

31 2 31 2
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Порты ввода/вывода задней панели

Вход 
микрофона

Боковые 
колонки R/L

Центральная 
колонка/Сабвуфер

Задние колонки 
R/L

Вход линии

Передние 
колонки R/L

Мышь 
PS/2

Оптический 
выход S/

PDIF

Коаксиальный 
выход S/PDIF

Выбор HDMI/DVI

JP21
JP20

3

1

2

12

10

11

Позиция 2-3, 5-6, 8-9, 11-12
DVI  

JP20/JP21 

3

1

2

12

10

11

Позиция 1-2, 4-5, 7-8, 10-11
HDMI  

JP20/JP21 

Системная плата снабжена интерфейсами HDMI и DVI, но одновременно 
можно подключить только один дисплей. Установите этот переключатель в 
соответствии с типом подключенного к системе дисплея.

PS/2 K/B USB 0 USB 2-3

LAN

DVI-I

USB 1

HDMI

VGA
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Порты для мыши PS/2 и клавиатуры PS/2

Эти порты используются для подключения мыши PS/2 и клавиатуры PS/2.

Оптический разъем S/PDIF  

Оптический разъем S/PDIF используется для подключения внешнего 
устройства вывода звука с помощью оптического кабеля S/PDIF. 

Коаксиальный разъем RCA S/PDIF

Коаксиальный разъем RCA S/PDIF используется для подключения внешнего 
устройства вывода звука с помощью коаксиального кабеля S/PDIF.

Важно:
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ одновременно оптический разъем S/PDIF и 
коаксиальный разъем RCA S/PDIF.

Порты PS/2 и S/PDIF

Разъем S/PDIF

Разъем S/PDIF используется для подключения внешнего порта S/PDIF. Порт 
S/PDIF может располагаться на кронштейне торцевого разъема платы. 
Установите кронштейн в доступный разъем на задней панели корпуса 
системы, а потом подключите аудио-кабель к разъему S/PDIF. Убедитесь, что 
вывод 1 аудио-кабеля совмещен с выводом 1 разъема S/PDIF.

PS/2 Mouse

PS/2 KB

Optical S/PDIF

Coaxial RCA 
S/PDIF

1 5

+5V

Key
SPDIF out

Ground

SPDIF in

S/PDIF
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Порты HDMI, VGA and DVI-I

HDMI

Порт HDMI, который выдает как сигналы цифрового аудио, так и 
видеосигналы, используется для подключения ЖК-монитора или цифрового 
телевизора с портом HDMI. 

VGA

Порт VGA используется для подключения монитора VGA. 

DVI-I

Порт DVI-I используется для подключения цифрового ЖК-монитора или ЖК-
телевизора. Поддерживает только сигнал DVI-D.

HDMI

DVI-I

VGA
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Порты USB и LAN

USB 

Порты USB используются для подключения устройств USB 2.0/1.1. Разъемы с 
10 выводами позволяют подключать 8 дополнительных портов USB 2.0/1.1. 
Порты USB могут располагаться на кронштейне торцевого разъема платы. 
Установите кронштейн в доступный разъем на задней панели корпуса 
системы, а потом подключите кабели USB к этим разъемам.

Порт LAN 

Через порт LAN можно подключить системную плату к локальной сети с 
помощью сетевого концентратора. 

USB 4-5 USB 6-7

USB 1

LAN

USB 0

USB 3

USB 2

USB 8-9 USB 10-11

1

V
C
C

-D
at

a
+

D
at

a
G

N
D

K
ey

V
C
C

-D
at

a

+
D

at
a

G
N

D
N

. 
C
.

2 10

9
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Задняя звуковая панель

Разъем для центральной колонки/сабвуфера (оранжевый)•	
	 Используется для подключения центральной колонки или сабвуфера 

аудио-системы.

Разъем для задней правой/левой колонки (черный)•	
	 Используется для подключения задних правой и левой колонки аудио-

системы.

Разъем для боковой правой/левой колонки (серый)•	
	 Используется для подключения боковых правой и левой колонки аудио-

системы.

Вход линии (голубой)•	
	 Используется для подключения любых аудио-устройств, таких как системы 

Hi-Fi, CD-проигрыватель, магнитофон, радиоприемник, синтезатор и т.п.

Выход линии – разъем для передней правой/левой колонки (зеленый)•	
	 Используется для подключения передних правой и левой колонки аудио-

системы. 

Разъем входа микрофона (розовый)•	
	 Используется для подключения внешнего микрофона. 

Аудио

Rear audio

Front R/L

Line-in

Mic-in

Rear R/L

Center/
Subwoofer

Side R/L

1

M
ic

M
ic

 P
o
w

er
A
u
D

_
R
_
O

u
t

N
. 

C
.

A
u
D

_
L_

O
u
t

G
N

D
A
u
D

_
V
cc

K
ey

2 10

A
u
D

_
R
_
R
et

u
rn

A
u
D

_
L_

R
et

u
rn

9

Front audio
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Разъемы интерфейса Serial ATA (SATA) используются для подключения 
устройств Serial ATA. Подключите кабель Serial ATA с одной стороны к 
разъему и с другой стороны к устройству Serial ATA. 

Настройка системы RAID

Информация о создании массивов RAID на приводах Serial ATA приведена в 
главе «Массивы RAID» данного руководства.

Разъемы интерфейса Serial ATA

Передняя звуковой разъем

Передний звуковой разъем используется для подключения выхода линии и 
входа микрофона, расположенных на передней панели системы. 

Внутренние разъемы ввода/вывода

7

R
X
N

G
N

D

T
X
P

T
X
N

G
N

D

1

R
X
P

G
N

D

SATA 3 SATA 4 SATA 5

SATA 0 SATA 1 SATA 2

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 



160

Ру
сс
ки
й

R
Русский

Разъемы FDD и IDE

Разъем FDD

Разъем используется для подключения дисковода флоппи-дисков. Подключите 
один разъем кабеля дисковода к этому разъему, а другой самый дальний 
разъем – к дисководу. Цветной конец кабеля соответствует выводу 1 
разъема.

Разъем IDE

Используется для подключения 2 дисковых накопителей IDE. Кабель IDE 
имеет 3 разъема, один подключается к разъему IDE, 2 других – к устройствам 
IDE. Разъем на конце кабеля предназначен для главного привода, в середине 
кабеля – для подчиненного. Цветной край кабеля должен совпадать с 
выводом 1 разъема.

Примечание:	
При использовании двух приводов IDE один должен иметь статус 
главного, а другой – подчиненного. Следуйте инструкциям 
производителя жестких дисков для правильной установки перемычек 
и/или переключателей приводов.

IDE

FDD

40 39

2 1

2
1 33

34
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Разъемы COM (последовательный)

Разъем COM (Serial) используется для подключения модемов, принтеров с 
последовательным интерфейсом, удаленных дисплейных терминалов и других 
устройств с последовательным интерфейсом. Порты COM могут располагаться 
на кронштейне торцевого разъема платы. Установите его в доступный разъем 
на задней панели корпуса системы, а потом подключите к нему кабель 
последовательного порта. Цветной конец кабеля соответствует выводу 1 
разъема.

1 9
2

C
D

T
D

R
D

D
T
R

G
N

D

R
T
S

D
S
R

C
T
S

R
I
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Разъемы вентиляторов

Эти разъемы используются для подключения охлаждающих вентиляторов. 
Охлаждающие вентиляторы обеспечивают воздушный поток через системный 
блок для защиты от перегрева центрального процессора и компонентов 
системной платы. 

Вентилятор центрального 
процессора

41

Индикатор

Электропитание

Земля Регулятор 
скорости

1st fan

SYS1 fan

13

Индикатор

Электропитание

ЗемляSYS2 fan

13

Индикатор

Электропитание

Земля

31

Земля

Fan 3

1

3 Индикатор
Электропитание
Земля

2nd fan

13

Земля

Электропитание

Электропитание

Индикатор

Индикатор
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Индикаторы

Индикатор питания памяти DRAM

Этот светодиод горит при включении электропитания системы.

Индикатор электропитания в режиме ожидания

Этот светодиод горит, когда система находится в режиме ожидания.

Важно:
Если индикатор электропитания DRAM и/или индикатор 
электропитания в режиме ожидания красные,на гнездах DIMM и/
или разъемах PCI присутствует мощность. Отключайте компьютер и 
отсоединяйте сетевой кабель перед установкой каких-либо модулей 
памяти или дополнительных плат. Невыполнение этого правила 
приведет к серьезным повреждениям материнской платы и ее 
компонентов.

DRAM Power LED

Standby Power LED
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Разъемы питания

Используйте источник питания, совместимый со стандартом ATX12V, согласно 
Руководству по устройству источников питания, версия 1.1. Источник 
питания ATX12V имеет стандартный главный разъем ATX с 24 выводами, 
подключаемый к данному разъему. 

Блок питания может иметь разъем питания +12 В с 8 или 4 выводами. 
Напряжение +12 В позволяет подавать более 12 В на модуль регулировки 
напряжения (VRM, Voltage Regulator Module). По возможности лучше 
использовать разъем питания с 8 выводами, в противном случае подключите 
разъем питания с 4 выводами к этому разъему.

13

12 24

1

+3.3VDC

+3.3VDC

COM

+5VDC

COM

+5VDC

COM

PWR_OK

+5VSB

+12VDC

+12VDC

+3.3VDC

+3.3VDC

-12VDC

COM

PS_ON#

COM

COM

COM

NC

+5VDC

+5VDC

+5VDC

COM

+12VGround

8

5

4

1
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Системной плате для работы требуется источник питания мощностью не 
менее 300 Вт. Конфигурация вашей системы (мощность центрального 
процессора, объем памяти, дополнительные платы, периферийные 
устройства и т.д.) может превысить требования минимальной мощности. Для 
гарантии обеспечения необходимой мощности настоятельно рекомендуется 
использовать блок питания мощностью не менее 400 Вт.

Важно:
Недостаточная мощность системы может привести к нестабильной 
или некорректной работе дополнительных плат и периферийных 
устройств. Расчет приблизительного использования мощности 
системой важен для гарантии того, что мощность источника питания 
отвечает требованиям системы. 

Разъемы блока питания устроены так, чтобы разъемы с 24 и 8 выводами 
могли подключаться к ним только в одном направлении. Убедитесь, что вы 
выбрали правильную ориентацию перед подключением разъемов.

Перезагрузка компьютера

Обычно выключение компьютера осуществляется следующим образом:

1.	 Нажатием кнопки электропитания на передней панели системного блока.

	 или 

2.	 Нажатием выключателя питания, расположенного на системной плате 
(примечание: не все системные платы имеют такой выключатель).

Если по каким-либо причинам вам необходимо отключить всю мощность, 
подаваемую на компьютер, отключите источник питания или сетевой шнур. 
Если вам необходимо перезагрузить систему мгновенно, четко следуйте 
приведенным ниже указаниям:

1.	 Время, требуемое для полного выключения электропитания, зависит от 
источника питания. Время выключения сильно зависит от конфигурации 
системы, а именно от ваттности источника питания, последовательности 
подачи питания на устройства, а также количества периферийных 
устройств, подключенных к системе. По этой причине настоятельно 
рекомендуется подождать, пока не погаснет индикатор режима 
ожидания (информацию о расположении этого индикатора см. в разделе 
«Индикаторы» данной главы). 

2.	 После того, как индикатор режима ожидания погас, подождите 6 секунд 
до включения компьютера.

	 Если системная плата установлена в корпусе, в котором не видно 
индикатора режима ожидания, подождите 15 секунд до восстановления 
электропитания. Приблизительно такое же время требуется для того, 
чтобы светодиод погас, и можно было восстанавливать электропитание.

Вышеуказанные действия гарантируют защиту от повреждений материнской 
платы и ее компонентов.
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Разъемы передней панели 

HD-LED: индикатор главного/вспомогательного устройства 
IDE

Этот светодиод горит  при доступе к жесткому диску.

RESET: кнопка сброса

Эта кнопка позволяет перезагружать систему без отключения электропитания, 
продлевая срок службы блока питания и системы.

SPEAKER: разъем колонки

К этому разъему подключается колонка, установленная в системном блоке.

ATX-SW: Aкнопка питания ATX

В зависимости от настроек системы BIOS, данная кнопка может иметь две 
функции, позволяя системе входить в режим программного выключения или 
ожидания. 

SPEAKER

1

2

19

20

HD-LED
RESET

PWR-LED
ATX-SW
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PWR-LED: индикатор электропитания/режима ожидания 

При включенном электропитании системы, светодиод горит постоянно. 
Если система переходит в состояние S1 (POS, Power on Suspend – Режим 
ожидания) или S3 (STR, Suspend to RAM – Сохранение данных в памяти 
RAM), индикатор мигает каждую секунду. 

Примечание:
Если система не загружается или индикатор электропитания/режима 
ожидания не горит после включения, возможно, центральный 
процессор или модуль памяти установлены неправильно. Убедитесь, 
что эти компоненты установлены верно в соответствующих гнездах.

HD-LED
(Индикатор главного/
вспомогательного устройства IDE)

Назначение выводов

Питание индикатора HDD
HDD

Вывод

3
5

14
16

Зарезервированные Не используется
Не используется

ATX-SW
(коммутатор электропитания ATX)

8
10

PWRBT+
PWRBT-

RESET
(кнопка сброса)

18   
20

Зарезервированные Не используется
Не используется

7      
9

Земля
Перезагрузка

SPEAKER
(Разъем колонки)

13   
15   
17   
19

Данные колонки
Не используется
Земля
Питание колонки

PWR-LED
(Индикатор питания/
режима ожидания)

2      
4      
6   

Питание светодиода (+)
Питание светодиода (-)
Питание светодиода (-) или 
сигнал режима ожидания
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Разъемы PCI Express

Разъем для загрузки Flash BIOS

PCI Express x16

PCI Express x1

1
2 8

7

G
R
O

U
N

D

S
PI

_
C
LK

S
PI

_
M

O
S
I

S
PI

_
V
C
C
3

S
PI

_
C
S
0
B

S
PI

_
M

IS
0

S
PI

_
H

O
LD

#
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Микросхема AMD позволяет настраивать массивы RAID на приводах Se-
rial ATA, подключенных к разъемам SATA 0 – SATA 5. Она поддерживает 
технологии RAID 0, RAID 1 и RAID 0+1.

Уровни RAID
RAID 0 (Массив дисков с чередованием сегментов, не 
толерантный к сбоям)

RAID 0 использует два новых идентичных дисковода для чтения и записи 
данных в параллельные чередующиеся стеки. Данные разделяются на 
сегменты, каждый из которых поочередно записывается на 2 жестких диска. 
Это улучшает параметры ввода/вывода приводов на разных каналах, однако, 
такая технология не толерантна к сбоям. Сбой диска приведет к потере 
данных в дисковом массиве. 

RAID 1 (Зеркальный массив дисков, толерантный к сбоям)

Технология RAID 1 заключается в копировании и дальнейшей поддержке 
полного образа данных с одного диска на другой. Если на диске возникают 
сбои, программа управления дисковым массивом направляет все приложения 
на другой диск, так как он содержит полную копию данных первого диска. 
Это улучшает защиту данных и повышает толерантность к сбоям всей 
системы. Используйте два новых диска, или существующий и новый диск; 
но при этом объем памяти нового диска должен быть равен и больше объема 
памяти старого диска.

RAID 0+1 (Чередование и зеркалирование)

Массив RAID 0+1 представляет собой сочетание технологий чередования и 
зеркалирования данных, обеспечивая преимущества обеих технологий RAID 
0 и RAID 1. Используйте для такой конфигурации четыре новых диска, или 
один старый и три новых.

Глава 3 – Массивы RAID
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Настройка
ля включения функции RAID необходимо выполнить следующие действия.

1.	 Подключите диски Serial ATA.
2.	 Настройте интерфейс Serial ATA в системе Award BIOS.
3.	 Настройте массив RAID в системе RAID BIOS.
4.	 Установите привод RAID во время установки операционной системы.

Шаг 1: Подключение жестких дисков Serial ATA

Подробная информация о подключении жестких дисков Serial ATA приведена 
в главе 2.

Важно:
1. 	Убедитесь, что приводы Serial ATA установлены и кабели 

передачи данных подключены, иначе войти в утилиту RAID BIOS 
не удастся.

2. 	Обращайтесь с кабелями очень осторожно, особенно при создании 
массива RAID. Поврежденный кабель нарушит весь процесс 
установки и работу системы. Система не загрузится и все данные 
жестких дисков будут утеряны. Обратите особое внимание на 
данное предупреждение, потому что восстановление данных в 
таком случае невозможно.

Шаг 2: Настройка интерфейса Serial ATA в системе 
AMI BIOS

1. 	 Включите систему и нажмите <Del> для входа в главное меню системы 
AMI BIOS. 

2.	 Настройте интерфейс Serial ATA в соответствующих полях.

3.	 Выберите меню Exit для выхода из настройки системы. 

4.	 Перезагрузите систему.

Шаг 3: Настройка массива RAID в системе RAID BIOS

Настройте массив RAID в системе Intel RAID BIOS

После включения системы и обнаружения всех жестких дисков появится окно 
сообщений о состоянии системы AMD RAID BIOS. Одновременно нажмите 
клавиши <F4> для входа в утилиту. Она позволит создать систему RAID. 
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Шаг 4: Установка привода RAID во время установки 
операционной системы 

Привод RAID должен устанавливаться во время установки операционной 
системы Windows XP или Windows 2000 с помощью метода установки F6. 
Это необходимо для установки операционной системы на жесткий диск или 
массив RAID в режиме RAID, или на жесткий диск в режиме AHCI.

1.	 Запустите программу установки Windows с установочного компакт-диска.

2.	 Нажмите <F6> при появлении в строке состояния сообщения «Press F6 
if you need to install a third party SCSI or RAID driver» (Нажмите F6, если 
вам необходимо установить сторонний привод SCSI или RAID).

3.	 Нажмите <S> для появления окна «Specify Additional Device» (Укажите 
дополнительное устройство).

4.	 На данном этапе появится запрос на установку дискеты, содержащей 
драйвер RAID. Установите дискету с драйвером RAID. 

5.	 Укажите привод, в который установлена дискета, далее выберите 
контроллерRAID или AHCI, соответствующий настройкам в системе BIOS. 
Нажмите «Enter» для подтверждения.

Привод успешно установлен. Однако необходимо продолжить установку 
операционной системы. Оставьте дискету в дисководе до тех пор, пока система 
сама не перегрузится, так как система Windows снова будет копировать 
файлы с дискеты в установочные папки Windows. После того, как программа 
установки Windows скопирует файлы, удалите дискету для того, чтобы 
программа установки Windows могла перезагрузиться должным образом.
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